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La copia, la distribuzione o l'uso di questo documento o del suo contenuto richiede un'autorizzazione scritta. Qualsiasi
violazione verrà denunciata per danni. Tutti i diritti riservati, compresi quelli dei diritti di brevetto o di registrazione del
design.

È stata verificata la conformità del contenuto del documento con l'hardware descritto. Tuttavia, possono esistere
discrepanze. Non si assume alcuna responsabilità per la totale concordanza. Le informazioni contenute in questo
documento vengono riviste regolarmente ed è possibile che vi siano modifiche nelle edizioni successive. Potrebbero essere
disponibili altre funzioni che non sono trattate dal presente documento.

Questo documento può essere modificato.
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Istruzioni importanti di sicurezza
Questa sezione descrive le avvertenze di sicurezza, i dispositivi di protezione individuale e i simboli utilizzati nell'unità.

Condizioni di sicurezza
Avvertenze generali

CAUTION

Le operazioni descritte nel manuale possono essere eseguite solo da personale qualificato.

Lo stato del personale qualificato a cui si fa riferimento nel presente manuale sarà, come minimo, quello che soddisfa
tutti gli standard, i regolamenti e le leggi in materia di sicurezza applicabili ai compiti di installazione e funzionamento
di questa Unità.

La responsabilità della designazione del personale qualificato ricadrà sempre sulla società di appartenenza del
personale. È necessario decidere quali lavoratori sono idonei o meno a svolgere un lavoro specifico per preservare la
loro sicurezza, rispettando al tempo stesso la normativa sulla sicurezza sul lavoro.

Queste società sono responsabili di fornire al proprio personale un'adeguata formazione sulle apparecchiature
elettriche e di famigliarizzarlo con il contenuto di questo manuale.

Devono essere rispettate tutte le normative vigenti in materia di sicurezza per i lavori elettrici. Pericolo di elettrocuzione.

Il rispetto delle istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale o nella legislazione suggerita non implica l'esenzione
da altre norme specifiche per l'installazione, il luogo, il paese o altre circostanze che interessano l'inverter.

È necessario considerare l'insieme delle condizioni elencate in questo documento come requisiti minimi. È sempre
preferibile interrompere l'alimentazione principale. Potrebbero esserci guasti nell'impianto che provocano il ritorno
indesiderato della tensione. Pericolo di elettrocuzione.

Secondo le norme fondamentali di sicurezza, l'Unità completa deve essere idonea a proteggere i lavoratori esposti dal
rischio di contatto diretto e indiretto. In ogni caso le parti elettriche delle attrezzature di lavoro devono essere conformi
a quanto previsto dalle relative normative specifiche.

Secondo le norme fondamentali di sicurezza, l'impianto elettrico non deve comportare un rischio di incendio o
esplosione. I lavoratori devono essere debitamente protetti contro il rischio di incidenti causati da contatto diretto o
indiretto. L'impianto elettrico ei dispositivi di protezione devono tener conto della tensione, delle condizioni esterne e
della competenza delle persone che hanno accesso a parti dell'impianto.

Categoria III - Gli strumenti di misura da 1000 Volt devono essere utilizzati per verificare l'assenza di tensione.

INFO

Queste istruzioni devono essere facilmente accessibili in prossimità dell'Unità e poste alla portata di tutti gli utenti.

Prima dell'installazione e della messa in funzione, leggere attentamente le presenti istruzioni di sicurezza e avvertenze,
nonché tutte le avvertenze poste sull'Unità. Assicurarsi che tutti gli avvisi siano perfettamente leggibili e che quelli
danneggiati o scomparsi vengano ripristinati.

La protezione contro il contatto diretto avviene tramite il contenitore.

L'unità è stata testata secondo le normative applicabili per soddisfare i requisiti di sicurezza, i valori per le distanze di
isolamento e i percorsi di dispersione per le tensioni utilizzate.

L'apertura della batteria non implica la mancanza di tensione all'interno. Il rischio di elettrocuzione esiste anche dopo
la disconnessione dall’inverter e da altre batterie.

In ogni caso è severamente vietato accedere all'interno della batteria.
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Potenziali pericoli per le persone

DANGER

Shock elettrico.

L'apparecchiatura rimane in tensione anche quando disconnessa. obbligatori nel manuale per rimuovere

la tensione.

Esplosione.

Il rischio di esplosione è molto basso in casi molto specifici di malfunzionamento.

L'involucro proteggerà persone e cose dall'esplosione solo se correttamente chiuso.

Schiacciamenti e lesioni articolari.

Seguire sempre le indicazioni del manuale su come spostare e posizionare l'Unità.

Il peso di questa unità può causare lesioni gravi e persino la morte se non maneggiata correttamente.

Potenziali pericoli per l'apparecchiatura

DANGER

Raffreddamento.

L'unità richiede un flusso d'aria privo di polvere mentre è in funzione.

Mantenere l'Unità come descritto nel manuale per garantire una corretta ventilazione.

Non toccare schede o componenti elettronici. I componenti più sensibili possono essere danneggiati o distrutti
dall'elettricità statica. Non aprire la batteria per nessun motivo

Non scollegare o collegare alcun terminale mentre l'unità è in funzione. Disalimentare e verificare prima l'assenza di
tensione.

Al fine di evitare l'usura prematura delle giunzioni filettate sui pannelli dell'involucro dell'Unità, la rimozione e
l'installazione delle viti deve essere eseguita manualmente.

Ogni accessorio fornito deve essere gestito e archiviato dal responsabile dell'intero impianto.

Dispositivi di Protezione Individuale
Quando si lavora sull'unità, utilizzare almeno i seguenti dispositivi di sicurezza consigliati da Ingeteam.

DPI Raccomandazione

Scarpe di sicurezza In accordo a UNI EN ISO 20345

Casco con visiera isolante In accordo a UNI EN 397; EN 50365

Vestiti da lavoro
In accordo a UNI EN ISO 13688; UNI EN ISO 11612; UNI EN 1149-5
CEI EN 61482-2

Guanti isolanti In accordo a CEI EN 60903

Dispositivi di protezione dell’udito In accordo a UNI EN 352-2

Occhiali di protezione anti-impatto In accordo a UNI EN 166

Le norme indicate sono puramente indicative, i DPI devono rispettare le norme di sicurezza dell'area di installazione
Gli strumenti e/o le attrezzature utilizzate nel lavoro sotto tensione devono avere un isolamento di almeno 1000 Volt.
Qualora le normative del paese richiedano un altro to di protezione personale, è necessario integrare opportunamente le
attrezzature consigliate da Ingeteam
.
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Introduzione
Lo scopo del presente manuale è quello di descrivere i dispositivi INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV e di fornire le
informazioni appropriate per il loro corretto ricevimento, installazione, avviamento, manutenzione e funzionamento.

Operazioni Preliminari
Prima di procedere con l’impilaggio dei moduli batteria e relativo HV Box occorre installare i seguenti elementi di isolamento
tra i vari elementi del cluster secondo le seguenti prescrizioni:

Scopo di applicazione
Questo manuale è applicabile ai dispositivi INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV collegati a inverter INGECON SUN
STORAGE.

Destinatari
Questo documento è destinato a personale qualificato.

Lo stato del personale qualificato a cui si fa riferimento nel presente manuale sarà, come minimo, quello che soddisfa tutti
gli standard, i regolamenti e le leggi in materia di sicurezza applicabili ai compiti di installazione e funzionamento di questa
Unità.

La responsabilità della designazione del personale qualificato ricadrà sempre sulla società di appartenenza del personale.
È necessario decidere quali lavoratori sono idonei o meno a svolgere un lavoro specifico per preservare la loro sicurezza,
rispettando al tempo stesso la normativa sulla sicurezza sul lavoro.

Queste società sono responsabili di fornire al proprio personale un'adeguata formazione sulle apparecchiature elettriche e
di familiarizzare con il contenuto di questo manuale.

Simboli
Questo manuale utilizza vari simboli per enfatizzare ed evidenziare determinati testi. I significati generali sono spiegati di
seguito.

Indica pericolo per il personale o il sistema di accumulo.

Informazioni importanti per l’utilizzo del prodotto.

Indica informazioni importanti
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Questo manuale deve essere letto interamente in tutte le sue parti

La batteria può esplodere e/o incendiarsi  se soggetta a forti impatti o perforazioni
e/o se usata al di fuori delle condizioni operative.

Impiegare idonei sistemi di sollevamento per installare la batteria, dato che il peso
supera 57kg è richiesto l’uso degli accessori forniti a corredo.

Prima di operare sui terminali Basso Voltaggio per eseguire una equalizzazione (se
necessario), verificare che la tensione sia 0 Vdc

I terminali connettori rapidi 150A in dotazione non hanno  interruzione di circuito.

La batteria può accumulare tensioni parassite, dopo lo spegnimento attendere
sempre almeno 5 minuti prima di operare sui terminali connessione del cavo HV

I terminali Alto Voltaggio devono essere sempre protetti dalle protezioni in gomma in
dotazione durante le manovre e devono essere rimossi solo immediatamente prima
della connessione del cavo HV.

Usare sempre DPI prescritti quando si opera sulla batteria.

A fine vita questa batteria deve essere riciclata secondo le normative vigenti.
Contattare i riferimenti presenti sulla targhetta presente sul retro del modulo batteria
per ulteriori informazioni sulla procedura.

Non aprire il coperchio della batteria per nessun motivo. L'apertura della batteria è
un'operazione vietata e potenzialmente pericolosa. Non cortocircuitare i terminali
della batteria in quanto ciò potrebbe causare incendi o esplosioni. Non utilizzare
dispositivi di ricarica, cavi, connettori, fusibili, interruttori non approvati da
INGETEAM.

La batteria e i suoi collegamenti come cavi, interruttori, fusibili, sbarre ecc. devono
essere ispezionati, puliti, serrati ogni tre mesi o quando necessario tenendo bene  in
considerazione le condizioni ambientali e/o stress di utilizzo dell'impianto.

Cavi e isolatori possono avere una riduzione anticipata del loro coefficiente di
isolamento se esposti a condizioni ambientali e sollecitazioni di utilizzo eccessive,
pertanto è necessario verificare la sicurezza dell’impianto mediante verifiche
cadenzate che dovranno essere definite dal progettista in fase progettuale,
INGETEAM se consultata si offre. INGETEAM declina ogni responsabilità per azioni
illegali o non autorizzate sulla batteria.

Nomenclatura
Ai fini del presente manuale, i seguenti termini assumono lo stesso significato, illustrato a fianco:
 Batteria, modulo, modulo batteria: elemento base del sistema di accumulo INGECON SUN STORAGE Battery 110

HV

 Torre, Stack: insieme di moduli sovrapposti (fino ad otto)

 Serie, Cluster: insieme di moduli connessi in serie e collegati alla stessa HV Box (da 13 a 14), composta da due Torri

 HV Box: cassetta che contiene gli organi di sezionamento/interruzione, controllo e segnalazione di un singolo Cluster.
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Dichiarazione
Le informazioni e le indicazioni contenute in questo manuale si riferiscono alla batteria INGETEAM modello INGECON SUN
STORAGE Battery 110 HV.

In caso di aggiornamenti del prodotto o altri motivi, questo documento verrà adeguato di conseguenza senza necessità di
preavviso o pubblicità, sarà reso disponibile sul sito di INGETEAM nella sezione download.

Se non diversamente concordato, questo documento deve essere utilizzato solo come guida e non sostituisce mai alle Leggi
vigenti nello Stato di installazione. Tutte le dichiarazioni, informazioni e consigli presenti nella documentazione non
costituiscono alcuna azione esplicita o implicita che contraddica le normative o gli standard locali.

Per ulteriori informazioni o chiarimenti, siete pregati di contattarci prima di installare il prodotto.

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.ingeteam.com

È essenziale che il modulo batteria sia dotato dell'ultima versione firmware disponibile. Le nuove batterie vengono sempre
spedite con l'ultima versione del firmware disponibile al momento.

Di tanto in tanto, il firmware verrà aggiornato per migliorare la funzionalità e le prestazioni della batteria.

I firmware sono sempre disponibili sul sito https://www.ingeteam.com. L'ultima versione del firmware è sempre disponibile
gratuitamente e può essere aggiornata dall'installatore locale. Puoi sempre contattare service.italia@ingeteam.com per
maggiori informazioni sulla procedura di aggiornamento.

Il rilascio di ``aggiornamenti critici`` implica l’installazione del FW obbligatoria entro 60
giorni per non perdere il diritto alla garanzia, vedi le Condizioni di Garanzia del prodotto.

Le batterie INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV sono dotate di dispositivo
Bluetooth e WiFi integrato, l’aggiornamento può essere fatto direttamente da telefono
con APP bluetooth senza creazione account o rete wi-fi locale.

Questo modulo batteria è progettato per uso interno. Il grado di protezione IP 21 non
consente l'installazione in ambienti esterni anche se al riparo dalle intemperie.

Prefazione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Ti forniremo un prodotto di alta qualità e un servizio post-vendita affidabile.

Per evitare lesioni al personale e danni al prodotto, leggere attentamente questo manuale.

Questo manuale fornisce informazioni dettagliate sul funzionamento, la manutenzione e la risoluzione dei problemi del
prodotto, nonché raccomandazioni per la salute e la sicurezza.

Alcuni utenti potrebbero non ritenere sufficienti o non chiare tutte le informazioni di questo manuale, pertanto prima di
installare o acquistare i prodotti  INGETEAM possono richiedere un corso di formazione dedicata in presenza o via
connessione remota.

Dichiarazione
Il produttore si riserva il diritto di fornire spiegazioni finali su qualsiasi contenuto di questo manuale.

La capacità nominale della batteria è di 5,3 kWh nell'intervallo 100-0% del BMS.

La capacità  si riduce progressivamente nel tempo con l’utilizzo in base a molti fattori

La capacità è fortemente influenzata dalla temperatura, C-Rate e DOD (profondità di scarica)

I documenti di garanzia sulle prestazioni stabiliscono i parametri di utilizzo ma sono anche un valido strumento per ottenere
le migliori prestazioni dalla batteria.

Le condizioni di garanzia, le prestazioni ed i dati tecnici devono essere lette e comprese prima di acquistare ed installare  le
batterie. Le condizioni di  garanzia sono presenti sul sito web https://www.ingeteam.com

Farsi supportare da tecnici qualificati nella valutazione e dei dati tecnici e delle caratteristiche delle batterie. I dati tecnici
delle batterie possono variare a seguito di aggiornamenti delle batterie, richiedere sempre l’ultimo datasheet prima di
procedere all’acquisto scrivendo a sales.italia@ingeteam.com. Systems Design è il processo di definizione dell'architettura,
dei componenti, dei moduli, delle interfacce e dei dati di carico per un sistema, allo scopo di soddisfare i requisiti specificati.
E’ richiesta la progettazione del sistema da parte di tecnici esperti.
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Per un sistema fotovoltaico questi componenti sono i moduli fotovoltaici, l'inverter e le batterie, nonché le diverse interfacce
di tali componenti.

Tali sistemi devono essere integrati tra se seguendo le rispettive regole tecniche e devono essere compatibili tra loro.

La progettazione deve tener conto delle garanzie funzionali e delle garanzie prestazionali per poter garantire al cliente finale
piena soddisfazione del prodotto che andrà ad utilizzare.

Per motivi di sicurezza, se la batteria non opera alla temperature, correnti e DOD previste nelle prescrizioni di garanzia
prestazionale deve essere ispezionata con idonea frequenza in base alle condizioni di uso applicate.

INGETEAM base la garanzie e la sicurezze sulle alle condizioni di uso standard descritte nel manuale, usi più gravosi ed a
temperature non ottimali avranno diretti effetti sull’invecchiamento precoci della batteria e con se la sicurezza intrinseca.

Condizioni di Garanzia della Batteria
Si veda ANNEX: CONDIZIONI DI GARANZIA

Funzionamento Batteria

Ci sono diversi fattori che influenzano il funzionamento della batteria per quanto riguarda la sua capacità di fornire capacità
e aspettativa di vita. Se rispettate la batteria funzionerà in maniera sicura e performante per molti anni.

Immagazzinamento

Ogni modulo è opportunamente imballato in scatola di cartone DG9 originale per essere conservato all'interno in un luogo
pulito, livellato, asciutto e fresco.

La temperatura di conservazione consigliata è di 25°C

La batteria può essere conservata nell'intervallo di -10 °C + 45 °C, ma è necessaria un'ispezione (*) e ricarica(**) ogni tre
mesi (la corrente di carica massima è di 0,1 C a temperatura non inferiore a 15 gradi)

Il SoC massimo durante la conservazione è pari al 30% ed in ogni caso non deve eccedere le norme vigenti nel Paese

Il SoC massimo durante lo stoccaggio è del 30% e comunque non deve superare le normative vigenti nel Paese

per il trasporto potrebbe essere richiesto di essere inferiore in conformità con le regole ADR / DG9.

(*) Parametri di ispezione: identificare lo stato di carica (SOC), cercare eventuali allarmi ed affrontarli di conseguenza,
cercare danni fisici al modulo batteria.

(**) Carica a 0,1 C  e scarica alla prescrizione del SOC di spedizione. Se spedito via mare, è necessario fare riferimento
allo standard UN38.3, se su strada, fare riferimento ai codici locali.

Temperatura di Utilizzo e Soglie

Molte reazioni chimiche sono influenzate dalla temperatura e questo è vero anche per la reazione che si verifica in una
batteria di accumulo INGETEAM.

La reazione chimica di uno ione di litio è rallentata dall’abbassamento della temperatura dell'elettrolita contenuto nella
batteria, che si traduce in una minore capacità ed un più alto indice di decadimento delle prestazioni a lungo termine in
maniera direttamente proporzionale all’allontanarsi dalla temperatura ottimale prescritta da INGETEAM.

Una batteria nuova che fornisce il 100% della capacità nominale a 25 °C, fornirà solo circa il 75% della capacità nominale
a 10 °C.

A temperature inferiori a -7°C il BMS consentirà solo 0,05C di carica Corrente per situazioni di emergenza; a temperature
inferiori a -7°C la carica è vietata.  Queste soglie non significano che la garanzia della batteria si applica anche in tali
condizioni, seppur consentite dal BMS come valori estremi.

Le logiche del BMS non coincidono con le prescrizioni e le soglie da rispettare per beneficiare della garanzia prestazionale
in quanto il rispetto o meno di queste soglie spetta al cliente finale, mentre le limitazioni inerenti le soglie di sicurezza della
batteria sono impostate dal BMS come dati di fabbrica.

Le condizioni di garanzia (funzionale e prestazionale) sono ben descritte nel documento di `Garanzia e devono essere lette
prima di acquistare il prodotto.

Per esempio, la garanzia di funzionale (ai sensi della Normativa Europea) prescrive che l’installazione delle batterie con
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grado di protezione IP20 e IP30 debba essere indoor, ovvero in ambienti chiusi, con umidità e temperature controllata,
mentre la garanzia sulle prestazioni prescrive che la carica e la scarica debbano essere effettuate tra 20°C e 25°C +/-5°C a
0,5C; qualsiasi utilizzo al di fuori di queste prescrizioni non è coperto dalla garanzia prestazionale.

La maggior parte dei problemi di capacità / durata della batteria può essere ricondotta a una ricarica impropria. Impostazioni
di ricarica errate possono portare a una condizione di sovraccarico o sotto carica, qualsiasi processo di ricarica errato influirà
sulla durata della batteria o sulla sua capacità di trattenere energia.

Più basso è il C-Rate del processo di carica/scarica, più la batteria trarrà vantaggio dalle prestazioni a lungo termine.

Profondità di scarica (DoD%)

La profondità di scarica ammessa è una funzione è implementa tramite il settaggio dell’inverter INGETEAM tramite la
programmazione dei valori di Minimo SOC e Massimo SOC.

Più profonda è la scarica, (per esempio DoD 100% significa scaricare completamente la batteria), più breve è la durata della
batteria nel suo periodo stimato di vita utile.

Un ciclo è una scarica e la sua successiva ricarica indipendentemente dalla profondità di scarica.

La garanzia funzionale indica il DOD massimo al 100% perché sia la logica che l’hardware della batteria è stato verificato e
testato per raggiungerlo, mentre la garanzia prestazionale fissa il valore massimo di DoD% ( da impostare nell’inverter) non
debba superare il valor di 90%  fermo restando le precedenti prescrizioni

Per motivi di sicurezza, se la batteria non opera alla temperature raccomandate, correnti e DOD previste nelle prescrizioni
di garanzia prestazionale deve essere ispezionata con idonea frequenza in base alle condizioni di uso applicate.

INGETEAM definisce la garanzie e la sicurezze in base alle condizioni di uso standard, usi più gravosi ed a temperature non
ottimali avranno diretti effetti sull’invecchiamento precoci della batteria e sulla sicurezza intrinseca

C-Rate

Il valore della corrente utilizzata per caricare e scaricare la batteria è espresso in C (1C = 100A, 0,1C = 10A nel caso della
batteria INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV 100Ah)

Carica/Scarica

INGETEAM garantisce le batterie solo se sono state collegate correttamente tramite linea CAN BMS all'inverter INGETEAM
compatibile ed impiegate secondo le prescrizioni di garanzia pubblicate sul sito.

La comunicazione CAN/BMS è fondamentale sia per ragioni di sicurezza attiva e passiva sia per poter condurre tutte le
interazioni di controllo attivo con l`inverter. Il BMS ha algoritmi dinamici che variano in base a condizioni correnti o pregresse
memorizzate durante le fasi di carica scarica o stand By.

L’inverter è dotato di interfaccia CAN / BMS e non sono necessarie impostazioni particolari per caricare e scaricare la batteria,
fatto salvo il settaggio dei valori di Minimo SOC e Massimo SOC.

Il mantenimento della batteria alla temperatura corretta invece deve essere garantito dal locale tecnico ed apparati di
climatizzazione/ventilazione in esso installati.

Garanzia (Garanzia funzionale contro i difetti di fabbricazione) e Garanzia di prestazione

Sebbene il BMS della batteria consenta un ampio range di utilizzo sia in termini di temperatura che di correnti di carica,
questo non deve essere interpretato come un'autorizzazione implicita all'utilizzo della batteria a questi livelli in riferimento
alla garanzia prestazionale.

Ai fini della garanzia prestazionale, è obbligatorio che la batteria sia utilizzata all'interno dell'intervallo di temperatura e
corrente di carica / scarica e profondità di scarica indicati nella garanzia stessa e riportati anche in questi paragrafi.

Qualsiasi altro utilizzo, anche se consentito dalle soglie BMS, non è coperto da garanzia di prestazione.
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Aggiornamenti Firmware
In caso di aggiornamenti firmware del BMS  a seguito di migliorie, correzioni  o per altri motivi, questo manuale e le garanzie
potrebbero essere aggiornate di conseguenza. Verificate le note di rilascio firmware critici sul sito www.ingeteam.com presso
i vostri distributori, I Firmware a rilascio critico devono essere installati come da prescrizioni di garanzia: Per ottenere
supporto qualora il vostro sistema non sia dotato di modulo WiFi connesso contattate service.italia@Ingeteam.com.

Tutte le batterie INGETEAM  sono dotate di sistema WiFi per connessione su Cloud INGETEAM, questa soluzione assicura
di essere sempre aggiornati all’ultima versione FW notificata in APP, la funzione Upgrade deve essere comunque pilotata
dall`utilizzatore in quanto durante l`aggiornamento la batteria dovrà spegnersi per ragioni di sicurezza ed è pertanto
necessario pianificare tale azione in modo tale che non si crei alcun disagio ai fruitori dell`impianto.

In caso di aggiornamenti del firmware al BMS a seguito di miglioramenti, correzioni o per altri motivi, questo manuale e le
garanzie possono essere aggiornati di conseguenza. Controllare le note di rilascio del firmware critico su www.ingeteam.com
con i distributori, Il firmware di rilascio critico deve essere installato secondo i requisiti di garanzia: Per ottenere assistenza
se il sistema non è dotato di un modulo WiFi connesso, contattare service.italia@ingeteam.com.

Informazione Legale
Salvo diverso accordo, questo documento è destinato ad essere utilizzato solo come guida all’installazione manutenzione e
gestione del prodotto, tutte le dichiarazioni, le informazioni e i consigli contenuti nella documentazione non costituiscono
alcuna azione esplicita o dichiarazione implicita in contraddizione con le normative o gli standard locali.

Per ulteriori informazioni contattare service.italia@ingeteam.com.

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su https://www.ingeteam.com; e comunque possono
essere richiesta in tempo reale all’indirizzo italia.energy@ingeteam.com, hyperlink, link di terze parti, datasheet digitali
pubblicati su web social media o anche  stampati supporto cartaceo potrebbero non essere aggiornati alla versione corrente
del prodotto, Prima di acquistare il prodotto verificate sul sito i dati tecnici e garanzie aggiornate alla data corrente.

È essenziale che l'unità batteria sia dotata dell’ultima versione del firmware disponibile sul sito https://www.ingeteam.com/it
o sulle APP INGETEAM.

Di tanto in tanto, INGETEAM potrebbe rilasciare un nuovo firmware per migliorare le funzionalità della batteria, se la vostra
batteria sarà dotata di WiFi connesso e sarete registrati sulla nostra APP, il nuovo firmware sarà visibile nella APP ed
aggiornabile con un semplice click dal vostro telefono.

L’ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente; il firmware della batteria può essere aggiornato dal
programma di installazione locale via RS232/USB e PC Windows (riservato a tecnici installatori) o tramite APP per le batterie
dotate di dongle WiFi connesso.

È inoltre possibile scrivere un’e-mail a service.italia@ingeteam.com per comprendere e farsi supportare nella procedura di
aggiornamento.

Il modulo batteria è progettato per essere utilizzato solo  in ambienti chiusi a temperatura
controllata. Il  grado di protezione  non consente l'installazione in ambienti esterni anche
se protetti dalle intemperie. La definizione INDOOR indica l'ambiente interno, la stanza
deve essere chiusa a persone non autorizzate, ventilata e asciutta. L'utilizzo in ambiente
esterno o non conforme al grado  di protezione è vietato e potenzialmente pericoloso per
la salute di persone e/o integrità delle cose.

Garanzie sulle prestazioni

Si tratta di una garanzia aggiuntiva e si applica solo alle batterie correttamente collegate tramite linea BMS ad un inverter
INGETEAM, il parametro di funzionamento della batteria deve rimanere entro i termini di garanzia delle prestazioni.

Qualsiasi altro utilizzo, anche se consentito dalle gamme BMS, non è coperto dalla Garanzia sulle prestazioni.

Vedere il documento ANNEX: CONDIZIONI DI GARANZIA disponibile in appendice a questo manuale e sul sito
www.ingeteam.com

Identificazione del Prodotto
Il numero di serie del prodotto è il suo unico identificativo, esso deve essere citato in ogni comunicazione con
INGETEAM.

Il numero di serie del prodotto è indicato sulla targhetta del prodotto stesso, ed include anno e mese di
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fabbricazione.

BATTERIA

Vedere 4.1.1 per la localizzazione del numero di serie.

INVERTER

Mese e anno di fabbricazione si posso estrarre dal numero di serie come segue.

Per Mese di Fabbricazione: A = 10, B = 11, C = 12.

Panoramica del Prodotto
INGETEAM INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV è un modulo batteria impilabile (fino a otto) che può essere utilizzato
in due configurazioni a seconda del modello di inverter a cui devono essere collegate:

 Inverter INGECON SUN STORAGE 100 TL: 13 o 14 moduli in serie (650-812 Vdc)

Per la configurazione fare riferimento alla Sezione 3.5.

Ogni modulo batteria ha due gruppi di terminali di caratteristiche diverse utilizzare esclusivamente i terminali HV.

Informazioni Contenute in questo manuale

Questo manuale si riferisce al modulo batteria ISSB 110HV e relativo HV BOX. Solo personale addestrato e autorizzato può
installare questi moduli batteria.

Questo manuale deve essere letto e compreso nella sua interezza per la corretta conservazione, installazione e
funzionamento del modulo batteria.

Informazioni aggiuntive

Le specifiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.

Ogni Modulo Batteria INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV ha due circuiti separati,
non utilizzare mai il terminale a vite BASSA TENSIONE (eccetto nei casi in cui sia
richiesta una carica di equalizzazione). Utilizzare sempre i terminali in ALTA TENSIONE
(HV). L’impiego non in accordo al presente manuale comporta il danneggiamento della
batteria. La funzione di protezione è svolta dal dispositivo HV BOX  quando tutto il sistema
è correttamente installato.
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L'energia utilizzabile totale del cluster potrebbe essere ridotta a causa degli squilibri tra i
moduli, considerare sempre di bilanciare completamente i singoli moduli prima di
comporre il cluster HV per massimizzare il consumo energetico del cluster.

NOTA:

Una differenza di 0,5V tra moduli collegati in serie può comportare oltre il 40% di
capacità in meno utilizzabile a causa dell'intervento del BMS per Limite di Tensione
massima o minima raggiunta  dal singolo modulo facente parte del CLUSTER HV.

Si vedano le note sulla calibrazione dei moduli.
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Descrizione del Prodotto
Il seguente capitolo fornisce suggerimenti preziosi per l'installazione e il funzionamento ottimale del prodotto.

Piastra
copri cavi

Piedini Fissaggio

PULSANTE
ACCENSIONE

INTERRUTTORE
ON-OFF

Maniglie di sollevamento

Maniglie di sollevamento
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TERMINALI A VITE
NON UTILIZZARE

Morsetti utilizzati solo per Calibrazione e
Carica forzata

CONNETTORI RAPIDI

Cover
Passaggio Cavi

Maniglia
LED BAR

WiFi
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-

CONNESSIONE IN SERIE
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Avvisi e Notifiche di Sicurezza
Requisiti dell'ambiente di installazione: il modulo batteria è progettato per scopi domestici/commerciali. Deve essere
installato in un luogo conforme ad applicazioni indoor. Installazioni in luoghi non conformi possono causare guasti e/o danni
al prodotto, nel questi casi ogni  garanzia del prodotto decade.

Utilizzare sempre strumenti adeguatamente isolati (come definito da ASTM F1505 / IEC
60900: 2012 "Specifiche standard per utensili manuali isolati e isolati") per garantire che i
terminali della batteria non siano in cortocircuito.

Tutti i collegamenti elettrici sul modulo batteria INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV
devono essere eseguiti solo da personale qualificato.

Se installato e utilizzato in conformità con questo manuale, il modulo batteria funzionerà in
modo sicuro e affidabile in conformità con le specifiche di funzionamento della batteria.

Sottoporre la batteria a un ambiente operativo non idoneo, stress termici/meccanici, uso
improprio o abuso può comportare rischi per la salute e la sicurezza e può causare, in caso
di uso improprio anche surriscaldamento e/o potenziale fumo di elettrolita o addirittura
fiamme e fumi tossici.

Tutto il personale deve seguire le precauzioni di sicurezza e osservare tutte le avvertenze
dettagliate in questo documento. Se una qualsiasi delle precauzioni o procedure di
sicurezza descritte in questo manuale non è completamente compresa dal lettore, il lettore
non deve eseguire alcuna operazione sulla batteria fino a quando non ha contattato il
rappresentante del servizio tecnico INGETEAM per chiarimenti e conferma della
comprensione della procedura corretta.

Le linee guida sulla sicurezza incluse in questo documento potrebbero non includere o
considerare tutte le normative della propria installazione/area operativa.

 Durante l'installazione e l'utilizzo di questo prodotto, l'installatore deve esaminare e
considerare le leggi e i regolamenti statali e locali applicabili in conformità con gli standard
del settore del prodotto.

Il personale addetto all'installazione non deve indossare oggetti metallici, come orologi,
gioielli e altri oggetti metallici durante l'esecuzione dell'installazione. Non porre strumenti
non isolati nelle tasche degli attrezzi o nella cintura mentre si lavora vicino alla batteria per
evitare cortocircuiti e lesioni personali.

Il peso di un singolo modulo batteria è di 57,3 kg / 126,3 lb. Utilizzare l'imballaggio originale
e seguire tutte le precauzioni di sicurezza se il modulo batteria deve essere spostato in un
altro luogo, per evitare danni al prodotto e lesioni personali.

Per INGECON SUN STORAGE 100TL il cluster deve essere costituito da un numero minimo
di 13 moduli collegati in serie per raggiungere almeno 650 Vdc e  un HV BOX. Il numero
massimo di moduli impilabili è 8 su ciascuna torre (a causa dell'altezza e della stabilità
della torre) e il numero massimo di moduli che compongono una stringa o cluster non deve
superare 14. Il numero effettivo di moduli collegabili in serie dipende dall’inverter scelto
(fare riferimento alla Sezione 3.5).

I moduli e l'HV BOX devono essere fissati utilizzando i piedini rimovibili per agganciare un
modulo all'altro e una pila di batterie deve essere fissata a una solida struttura verticale.

La sequenza di accensione e spegnimento deve essere rispettata in quanto le funzioni Pre-
Carica e le funzioni di spegnimento  dell’inverter sono state testate nelle condizioni indicate
nel manuale, se non rispettate possono causare danni al sistema.

Pericolo presenza Litio Ferro Fosfato (LiFEP04)

I materiali contenuti in questo prodotto possono rappresentare un pericolo solo se l'integrità
della cella o della batteria è compromessa e/o se  stressata fisicamente, termicamente o
elettricamente.

I pericoli previsti in queste condizioni sono i seguenti: Provoca irritazione cutanea. Provoca
grave irritazione agli occhi. Può causare una reazione allergica cutanea. Provoca danni agli
organi (ossa, denti, tessuti) in caso di esposizione prolungata e ripetuta. Molto tossico per
la vita acquatica. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
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Dichiarazioni Di Sicurezza e Precauzione
Batteria o cella al litio ferro fosfato (LiFEP04) PERICOLO

Dichiarazione di pericolo

I materiali contenuti in questo prodotto possono rappresentare un pericolo solo se l'integrità della cella o della batteria è
compromessa; stressata fisicamente, termicamente o elettricamente. I pericoli previsti in queste condizioni sono i seguenti:
Provoca irritazione cutanea. Provoca grave irritazione agli occhi. Può causare una reazione allergica cutanea. Provoca danni
agli organi (ossa, denti) in caso di esposizione prolungata o ripetuta. Molto tossico per la vita acquatica. Nocivo per gli
organismi acquatici con effetti di lunga durata.

Prevenzione

Non respirare la polvere. Non mangiare, bere o fumare durante l'utilizzo di questo prodotto. Indossare guanti/indumenti
protettivi/proteggere gli occhi/proteggere il viso. Lavare accuratamente le mani dopo l’intervento. Gli indumenti da lavoro
contaminati non devono essere lasciati fuori dal luogo di lavoro. Evitare il rilascio nell'ambiente.

Azioni in caso di contatto.

In caso di contatto con la pelle: lavare abbondantemente con acqua. In caso di irritazione o eruzione cutanea: consultare
un medico. Rimuovere gli indumenti contaminati e lavarli prima di riutilizzarli. In caso di contatto con gli occhi: sciacquare
abbondantemente con acqua per alcuni minuti. Rimuovere le lenti a contatto, se presenti e continuare a sciacquare. Se
l'irritazione oculare persiste: consultare/consultare un medico. Consultare/consultare un medico in caso di malessere.
Raccogliere le fuoriuscite.

Conservazione

Conservare come indicato nella sezione dedicata di questo manuale.

Dismissione

Smaltire il contenuto/contenitore in conformità con le normative locali/regionali/nazionali/internazionali. Per lo smaltimento
rivolgersi ai contatti indicati nella targhetta posta sul retro del modulo per ottenere le opportune informazioni.

Informazioni Supplementari

In normali condizioni di lavorazione e utilizzo, l'esposizione alle sostanze chimiche in questo prodotto è improbabile. Le
sostanze chimiche sono contenute in un alloggiamento in acciaio sigillato. Il rischio di esposizione si verifica solo se la
batteria è stressata meccanicamente, termicamente o elettricamente. In questo caso l'esposizione alla soluzione elettrolitica
contenuta all'interno può avvenire per inalazione, ingestione, contatto con gli occhi e con la pelle.

Non gettare nel fuoco, mescolare con altri ti di batterie, non caricare oltre la velocità specificata, non collegare o
cortocircuitare in modo errato, poiché potrebbe causare surriscaldamento, esplosione o fuoriuscita del contenuto della cella.
Non aprire o smontare. Non forare, deformare, incenerire o riscaldare a temperatura superiore a 85 °C. Tenere lontano da
fonti di calore/scintille/fiamme libere/superfici calde. Vietato Fumare.

Questo prodotto è una "sostanza pericolosa" come definito dallo standard di comunicazione dei rischi ISO 45001.

Ulteriori informazioni sono fornite nella scheda di dati di sicurezza.
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Preparazione Preliminare
Prima dell'installazione assicurarsi che tutti i moduli siano spenti. Il luogo di installazione della batteria deve essere ad
almeno 20 m di distanza da fonti di calore, protetto da qualsiasi fonte di scintille o altre fonti di temperature estreme. I cavi
di collegamento della batteria devono essere il più corti possibile per evitare cadute di tensione eccessive.

Non utilizzare queste batterie insieme a batterie di altri modelli e marche.

1 Prima di collegare la batteria, controllare attentamente i poli positivo e negativo della
batteria per garantire una corretta installazione.

2 Il luogo di installazione deve essere su una superficie piana, in un luogo asciutto, pulito
e protetto, lontano da acqua e umidità.

Prima di iniziare qualsiasi intervento sulla batteria assicurarsi di posizionare i moduli nella loro posizione definitiva e fissare
strutturalmente tutti i moduli che compongono il sistema.

Avviso per la sicurezza: collegare meccanicamente tutte le batterie una ad una

La configurazione dello stack deve essere conclusa fissando meccanicamente i moduli utilizzando i piedini dei moduli stessi
come mostrato di seguito.

Fissare sempre un modulo all'altro prima di procedere con i cablaggi o installazione di ulteriori moduli in quanto questi se
non fissati potrebbero cadere e causare lesioni e danni irreparabili al sistema.

Allentare, smontare i piedini  e posizionarli a cavallo di due moduli poi  bloccare i moduli utilizzando le viti di ciascun piedino.
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Rimuovere la parte anteriore superiore (trapezoidale) dal modulo batteria per consentire
il passaggio dei cavi. La piastra frontale deve essere reinstallata per proteggere i cavi al
termine dell'installazione.

Rimuovere la piastra a trapezio Passaggio Cavi
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Il modulo batteria ha due terminali per il collegamento dell'alimentazione. L'installatore
deve prestare la massima attenzione alle rispettive funzioni.

I terminali Fast Connector supportano solo
connessioni in serie fino a 1000Vdc

ATTENZIONE: Il collegamento di questi terminali in
parallelo provoca seri danni alla batteria

NON COLLEGARE IN PARALLELO

CONNETTORI DA UTILIZZARE PER LA
REALIZZAZIONE DEL CLUSTER

UTILIZZARE SOLO PER CALIBRAZIONE
(se necessario)

-
CONNESSIONE IN SERIE
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Stoccaggio - Trasporto - Rimozione/posizionamento delle batterie
Questa batteria è considerata come prodotto pericoloso dalle Nazioni Unite e deve essere trattato di conseguenza. Ogni
scatola arriva dalla fabbrica con le seguenti etichette:

Questa batteria può essere trasportata e conservata solo con la scatola di cartone originale approvata, certificata secondo
UN CLASS 9 Y80.

Questa batteria deve essere conservata nella sua scatola di cartone originale in un luogo asciutto e fresco. la scatola di
cartone è contrassegnata come di seguito:

Lo stato di carica (SoC) del trasporto e dello stoccaggio non deve superare quello previsto dalle direttive locali ADR e IMDG.
Il periodo di validità senza ricarica è di 6 mesi, quindi richiede una ricarica rapida fino al 50% di DoD. Carica a 0,1C e non
oltre il 50% SOC. In caso di spedizione via mare è necessario fare riferimento alla norma UN38.3. Se si è in viaggio, fare
riferimento ai codici/leggi locali.

Per preservare le prestazioni e la durata di conservazione, questa batteria deve essere conservata in modo ottimale a 25 °C
e un'umidità del 70-80%.

L'intervallo di temperatura di conservazione accettabile della batteria è compreso tra -10 °C e + 45 °C.

L'intervallo di temperatura di conservazione consigliato della batteria è compreso nell'intervallo da + 15 °C a + 35 °C; in tale
l’auto scarica è di circa il 3% al mese. Temperature nell’ambiente destinato allo loro conservazione all’esterno di questo
intervallo portano ad una auto scarica maggiore, anche 10% al mese.

Non conservare le batterie vicino a fonti di calore, vapore, gas, carburante, scintille o altro che possa generare incendi o
esplosioni.

Conservare al chiuso e proteggere da acqua e umidità.

Il trasporto di moduli nuovi, usati o danneggiati deve essere conforme alla normativa UN 38.3 e alle normative federali,
statali e locali.

Se uno o più Moduli Batteria funzionanti devono essere rimossi o sostituiti, devono essere contrassegnati come BATTERIA
USATA (seguire le normative locali).

Se uno o più moduli batteria devono essere sostituiti a causa di danni, devono essere contrassegnati come BATTERIA
USATA DANNEGGIATA e seguire tutte le procedure applicabili e tutte le normative federali, statali e locali.

L'installatore che si avvicina per la prima volta a questo modello di batteria deve
comprendere l'uso e il funzionamento dei suoi accessori.
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Ogni cluster di moduli batteria INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV deve essere dotato di un modulo HV BOX.

Ogni dispositivo o accessorio avrà un firmware specifico che gestisce le funzioni logiche
e di interconnessione tra Moduli Batteria e dispositivi. È quindi importante comprendere
i concetti operativi e di interazione della batteria all'interno di un sistema più complesso.

Firmware
EU> 60.00

HV BOX XPMODULES

Firmware
EU> 70.00
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Rimozione dall’imballo e movimentazione

La batteria deve essere sollevata da almeno due persone, utilizzando le quattro maniglie. Due
maniglie sono integrate e le altre due sono fornite come maniglie temporanee da utilizzare come
mostrato di seguito. Aprire la scatola di cartone, trovare le maniglie portatili e a scomparsa,
posizionarle e procedere con il sollevamento.
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Informazioni Generali e illustrazione delle varie  installazioni
La scatola della batteria è imballata in scatole con accessori. Al ricevimento, rivedere attentamente l'elenco di configurazione
per assicurarsi che la scatola della batteria e gli accessori siano stati ricevuti nella quantità corrette, ispezionarli visivamente
per assicurarsi che non siano danneggiati.

Fare riferimento alla sezione di riferimento per l'elenco di imballaggio sia bassa tensione sia per l'elenco di imballaggio ad
alta tensione. Se la batteria è danneggiata e/o mancano delle parti, contattare il rappresentante INGETEAM locale.

Installazione impilata (stack)

Dimensioni

                  *Soggette a tolleranze 1%

Il modulo batteria pesa 57,3 kg e va installato con l'ausilio di un sollevatore meccanico e/o con
almeno due persone munite di idonee ventose per il sollevamento meccanico o cinghie di
sollevamento. Come indicato in precedenza in questo manuale, il modulo batteria viene fornito
di serie in una configurazione con montaggio a parete. Per l'installazione in configurazione
Impilabile, è necessario rimuovere le viti sul retro del modulo batteria.

2-sollavere e posizionate il secondo
modulo sopra il primo e bloccatelo
con i piedini posteriori

1-Posizionate il primo modulo nella
posizione finale e preparate i
cablaggi se necessario

474
mm

593
mm
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Prima di impilare le batterie, l'installatore deve verificare il carico massimo consentito sul
pavimento. Si raccomanda all'installatore di ottenere l'approvazione da un ingegnere civile.
Per il montaggio a terra verticale, la superficie di appoggio del Modulo Batteria è distribuita
su 4 supporti isolati (cuscinetti in gomma), 10 x 4 cm ciascuno.

Assicurarsi di installare una piastra di distribuzione o creare una base adatta per sostenere il
peso. In caso di installazione orizzontale, l'installatore deve predisporre a pavimento
un'adeguata piastra di distribuzione in modo da fornire un appoggio sicuro e stabile al pacco
batterie.

Assicurarsi che il piano di appoggio possa sopportare il peso delle batterie.

                                                                                                          631.5 lb (286.5 kg)

505.2 lb (229.2 kg)

378.9 lb (171.9 kg)

252.6 lb (114.6 kg)

126.3 lb (57.3 kg)

Assicurarsi che il supporto e/o la superficie del pavimento siano adeguati a sostenere il carico
della batteria. E’ possibile impilare fino a 8 moduli, la base di supporto/pavimento deve potere
supportare il carico dei due cluster impilati e affiancati. È obbligatorio incastrare le batterie tra
loro

Non impilare più di otto moduli per evitare danni strutturali al contenitore della batteria.

In caso di zona sismica assicurare il cluster su struttura verticale. Consultare un ingegnere
civile locale prima di installare.
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Definizione terminali batteria

Layout connessione

Definizione Terminali Modulo Batteria

Interface Name Function

A LV POLE + LOW VOLTAGE POSITIVE (+) NON UTILIZZARE (*)

B LV POLE - LOW VOLTAGE NEGATIVE (-) NON UTILIZZARE (*)

C D SWITCH Dip SWITCH Address 5 PINS

C1 D SWITCH Dip SWITCH Termination 3 PINS (120 Ohms)

D RS485 A LV NON UTILIZZARE

E CAN A NON UTILIZZARE

F LINK Digital input

G LINK Digital Output

H CAN B HIGH VOLTAGE SERIAL IDENTIFIER RJ45 CAN PORT

I RS485 LV NON UTILIZZARE

L HV POLE - HIGH VOLTAGE NEGATIVE (-)  Fast Connector Terminal per connessione
seriale

M HV POLE + HIGH VOLTAGE POSITIVE (+)  Fast Connector Terminal per connessione
in seria

N GND Terminal di terra (coppia serraggio massima 3Nm)

O DRY
CONTACTS

Dry Contacts Terminal

(*) Morsetti utilizzati solo per Calibrazione e Carica forzata
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Attenzione: Interfaccia E: porta RJ45 corrispondente alla definizione del pin del bus CAN

Ispezione pre-montaggio

Non effettuare alcuna azione prima di aver letto e compreso il manuale. Il pulsante Run e l'interruttore di alimentazione si
trovano sul lato destro del modulo batteria, come mostrato sopra.

L'interruttore di alimentazione è un interruttore ON/OFF meccanico che abilita/disabilita l'alimentazione del BMS.

Impostare l'interruttore di alimentazione su ON (1) per iniziare ad accendere la batteria, impostare su OFF (0) per spegnerlo
completamente. Il pulsante RUN è un pulsante a LED VERDE che, se premuto per 2 secondi, avvierà il processo di avvio
della batteria.

Premendo il pulsante RUN per 5 secondi si spegnerà la batteria (il BMS rimarrà alimentato). Se la batteria funziona
correttamente, il pulsante RUN diventa VERDE fisso. Se la batteria è scarica, il pulsante RUN lampeggerà in VERDE.

Se la barra LED laterale visualizza un LED ROSSO lampeggiante insieme agli altri colori del LED, l'errore dovrebbe risolversi
automaticamente entro 4 minuti dal riavvio. In ogni caso è necessario verificare le impostazioni di sistema prima di tentare
un nuovo riavvio, seguendo i passaggi del manuale.

Se la barra LED lampeggia in ROSSO, si è verificato un errore grave e non si deve tentare di utilizzare ulteriormente la
batteria. Contattare l'assistenza INGETEAM all'indirizzo  service.italia@ingeteam.com.

C'è una porta operatore RS232 che permette di controllare tutti i parametri del modulo batteria. Le istruzioni complete su
come interfacciarsi alla porta RS232 sono disponibili in questo manuale.

A questo punto, dopo aver determinato il corretto funzionamento della batteria, è obbligatorio spegnere la batteria e seguire
con molta attenzione le istruzioni e le indicazioni contenute in questo manuale prima di tentare qualsiasi configurazione o
collegamento alla batteria.

Per spegnere la batteria (spegnimento non finale), è sufficiente premere il pulsante RUN per 5 secondi e il LED VERDE si
spegnerà, confermando che il modulo batteria si è spento correttamente.

Leggere attentamente questo manuale e seguire sempre le indicazioni in esso contenute prima e durante l'esecuzione di
qualsiasi procedura di installazione.

ATTENZIONE:
Prima di operare assicurarsi che la tensione sia pari a 0 Vdc

La batteria deve essere spenta prima di iniziare qualsiasi
attività

ATTENZIONE:
I terminali HV sono sempre sotto tensione in quanto il circuito

interno della batteria non è interrotto da un interruttore o
MOSFET per la connessione in serie

RUN
BUTTON

POWER
SWITCH
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Configurazioni sistemi di accumulo
Scopo di questo capitolo è illustrare i sistemi disponibili, intesi come combinazione di inverter e pacchi batterie disponibili con
i sistemi di fornitura Ingeteam. Il seguente capitolo è di natura introduttiva, per le relative istruzioni dettagliate di installazione
meccanica e connessione elettrica riferirsi al capitolo 5.

Datasheets
Gli inverter disponibili per le varie soluzioni storage sono i prodotti della famiglia INGETEAM STORAGE 3Play  nella versioni
da 10 kW e 100 kW:

INGECON SUN STORAGE 10TL M

INGECON SUN STORAGE 100TL
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INGECON SUN STORAGE 3Play 10TL M: AC Rated Power 10 kW
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INGECON SUN STORAGE 3Play 100TL: AC Rated Power 100 kW
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INGECON SUN STORAGE BATTERY ISSB 110 HV
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Configurazione Batterie (Cluster)
E’ possibile collegare in serie (Cluster) moduli batteria ISSB 110 HV in numero dipendente dall’inverter. Per ogni possibile
configurazione è necessaria una HV Box la quale contiene il sistema di controllo carica e scarica delle batterie (BMS) nonché
i dispositivi di protezione e sezionamento.

Dal punto di vista meccanico sarà possibile installare i moduli sovrapposti fino a un massimo di 8. La tabella sopra mostra
che ogni serie (o cluster) si conclude con il Box HV che conterrà:

 Dispositivi di protezione

 Dispositivi di connessione (contattore e resistenza di precarica, contattore di connessione)

 Connessioni DC (ingresso da moduli batteria, uscita verso inverter),

 Un sezionatore sotto carico, accessibile dall'esterno.

HV BOX schema elettrico di base

Successivamente l’HV box è collegato:

 All’inverter in caso di sistema con un solo cluster di batterie

 Al Master BMS in caso di sistemi multi-cluster, in tal caso il Master BMS riceve i segnali di stato delle
batterie da ogni HV Box di Cluster e ne regola la scarica e carica di conseguenza. Il Master BMS si
interpone tra Clusters e Inverter (solo INGECON SUN 100TL).

PRODUCT MATRIX
INVERTER MODEL Tower 1 Tower 2 Min Vdc Max Vdc Capacità

[V] [V] [kW]
INGECON SUN STORAGE 10 TL M (min) 4 - 190 230 22,2
INGECON SUN STORAGE 10 TL M (max) 5 5 470 580 53
INGECON SUN STORAGE 100 TL (min) 6 7 650 754 67.6
INGECON SUN STORAGE 100 TL (max) 7 7 700 812 72.8
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 Configurazione Batterie per INGECON SUN STORAGE 10TL M

E’ possibile collegare in serie (Cluster) da tredici (4) a quattordici (10) moduli batteria ISSB 110 HV.
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 Configurazione Batterie per INGECON SUN STORAGE 100TL

E’ possibile collegare in serie (Cluster) da tredici (13) a quattordici (14) moduli batteria ISSB 110 HV.
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Schemi di principio

Configurazione Single Cluster
E’ possibile collegare in serie un solo Cluster come definito al capitolo 4.1 sopra in tale soluzione l’inverter è collegato
direttamente al BMS presente nell’HV BOX come da schemi di principio a seguire dove viene presa in considerazione la
configurazione Cluster 7+7. Gli schemi di principio a seguire sono i medesimi anche per le altre configurazioni.

Gli inverter INGECON SUN 100TL non hanno precarica interna, si consiglia di sincronizzare la precarica della batteria con lo
stato di chiusura di tutti gli interruttori tra batteria e inverter.

BMS

INVERTER
DC SWITCH

EXTERNAL 
DC SWITCH 
(OPTIONAL)

HV BOX
DC SWITCH

Schema sincronizzazione precarica batteria (solo per INGECON SUN STORAGE 100TL)
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Configurazione Multi Cluster
E’ possibile collegare in parallelo più di un Cluster come definito al capitolo 4.1 fino ad un massimo di 6 Clusters. In tale
soluzione l’inverter è collegato direttamente al Master BMS a monte degli HV BOX MBS di ogni singolo Cluster. Come
anticipato sopra scopo del Master BMS è regolare la corrente di carica e scarica del gruppo di Clusters. Gli schemi di
principio  a seguire come per la configurazione Single Cluster sono i medesimi anche per le altre configurazioni Cluster (6+7
e 7+7).

Gli inverter INGECON SUN 100TL non hanno precarica interna, si consiglia di sincronizzare la precarica della batteria con lo
stato di chiusura di tutti gli interruttori tra batteria e inverter.

BMS

BMS

K

K

K

HV BOX
DC SWITCH

HV BOX
DC SWITCH

INVERTER
DC SWITCH

EXTERNAL 
DC SWITCH 
(OPTIONAL)

EXTERNAL 
DC SWITCH 
(OPTIONAL)

Schema sincronizzazione precarica batteria (solo per INGECON SUN STORAGE 100TL)
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Montaggio e collegamento dei moduli batterie

E’ obbligatorio utilizzare il HV BOX per questa connessione.

Introduzione
I moduli batteria INGETEAM INGECON SUN STORAGE Battery 110 HV possono essere utilizzati come sistema di accumulo
di energia per inverter INGECON SUN STORAGE 10TL M e INGECON SUN STORAGE 100TL. E’ vietato l’utilizzo di  questo
prodotto per scopi diversi da quelli previsti come descritto in questo documento.

L'uso di questo prodotto diverso da quanto descritto in questo documento invalida la Garanzia del prodotto. La sostituzione
di qualsiasi componente di questa batteria annullerà la Garanzia del Prodotto.

L'uso di componenti contenuti o collegati a questa batteria diversi dai prodotti venduti come parte di questo prodotto o
consigliati dal produttore annulleranno la garanzia del prodotto.

Non superare il numero di 8 moduli per colonna.

Il massimo numero di moduli in serie è 14 (INGECON SUN STORAGE 100TL).

il HV BOX è un dispositivo di sicurezza obbligatorio per la installazione dei moduli batterie
(uno ogni cluster).

Il tentativo di utilizzare un sistema di moduli batteria con meno di 13 moduli in serie o più
di 14 moduli in serie (INGECON SUN STORAGE 100TL) e batteria con meno di 4 moduli in
serie o più di 10 moduli in serie invaliderà la garanzia del prodotto (INGECON SUN
STORAGE 10TL M).

Un cluster da 14 moduli pesa 802kg, prima di installare verificare la resistenza del supporto-
solaio.
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Dati Prodotto

Dimensioni  mm 580x463x155 Tipo Cella mm LiFePO4

Peso kg 57.3 kg BMS  Temp Carica  °C -10°C a +55°C

Telaio Type Acciao BMS Temp Scarica  °C -20°C a +60°C
Moduli in
series Max No. 16 Temp Stoccaggio  °C

+25°C
shelf life 1 year

Stackable Type Yes  Stoccaggio Accettabile °C 15 °C a + 35 °C

Digital
Output No. 2+2 Stoccaggio fuori range   °C

-10°C to +45°C /
3 months

Distribuzione
Cellle P/S 16S

Autoscarica @ STC
25°C % 1% per month

Autoscarica non STC % < 3% per month

BATTERY 110 HV Dati / Funzioni

Tensione Nominale 51.2

Capacità Ah 105

Capacità Nominale 5.37 kWh

Massima corrente carica/scarica ammessa dal BMS 100 /100Adc

Picco corrente di scarica ammesso dal BMS 200 Adc Picco 5 sec

Soglie Voltaggio (estremo)

BMS soglie di sicurezza estreme
45.5 Vdc 58.4 Vdc

Profondità di scarica Fino al 100%

Profondità di scarica raccomandata Fino al 90%

Carica conservativa di emergenza (@0.05C) -5°C … -2°C

Temperatura di ricarica (@0.05C) -2°C … 5°C

Temperatura di ricarica @ Max 0.1C 6°C … +9°C

Temperatura di ricarica @ Max 0,3C 10°C … +14°C

Temperatura di ricarica @ Max 1C +15°C … +45°C

Temperatura di ricarica @ Max 0,3C +46°C … +50°C

Temperatura di ricarica @ Max 0,1C +51°C … +54°C

Temperatura di scarica @ Max 0.5C +55°C … +45°C

Temperatura di scarica @ Max 1C +45°C … 10°C
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Temperatura di scarica @ Range 0.1C to 0.5C 0°C … -7°C

Temperatura di scarica @ Max 0.1C -7°C … -20°C

Self-Discharge Rate 1% auto-discarica per mese @ 77°F / 25°C

Performance Warranty Vedere garanzia limitata e condizioni applicate

Identificazione ed etichetta prodotto
L'etichetta  descrive i parametri del prodotto ed è attaccata al prodotto, non deve essere rimossa, danneggiata o alterata.
Per i dettagli del prodotto  fare riferimento alla targa dati  del prodotto in quanto potrebbero differire da questo manuale. Per
motivi di sicurezza, l'installatore deve avere una conoscenza approfondita del contenuto di questo manuale prima di
installare il prodotto.

                     Etichetta Modulo Batteria
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Panoramica Prodotto
L'etichetta della targa descrive i parametri del prodotto ed è attaccata al prodotto stesso. Per i dettagli, fare riferimento alla
targa dati etichetta del prodotto. Per motivi di sicurezza, l'installatore deve avere una conoscenza approfondita del contenuto
di questo manuale prima di installare il prodotto.

                     Etichetta HV BOX



38

Dimensioni HV BOX

Specifiche HV BOX

Dimensioni mm 580 x 463 x 155

Peso kg 18 kg

Materiale del contenitore tipo Acciaio

Tensione operativa Vdc 150-1000V

IP N/A 21
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Modulo Batteria Lista Accessori  (Standard Kit)
La composizione del kit può variare in alcuni paesi, confermare sempre gli accessori prima di effettuare l'ordine Il modulo
batteria è imballato in una scatola insieme agli accessori standard. Al momento del disimballaggio, assicurarsi che il modulo
batteria e gli accessori non siano danneggiati e che nella confezione siano incluse le quantità corrette di ciascun
componente. Il seguente elenco delle parti può essere utilizzato come lista di controllo per disimballare il singolo modulo
batteria e gli accessori:

Diametro
Cavo Colore Cavo

Lunghezza
cavo Descrizione Qt.

25 mm BLACK 250 cm
Cavo di potenza DC - solo per connessione

LV
Non è richiesto per la connessione HV

1

25 mm RED 250 cm
Cavo di potenza DC + solo per connessione

LV
Non è richiesto per la connessione HV

1

CAT 5 BLUE 120 cm
Cavo RJ45 per connessione CAN all’inverter

Non è richiesto per la connessione HV 1

CAT 5 BLUE 120 cm
Cavo RJ45 per connessione CAN tra moduli

Non è richiesto per la connessione HV
1

25 mm RED 25 cm
Cavo di connessione con connettori di

potenza NERO-ROSSO
Solo per le connessioni HV

1

CAT 5 BLUE 20 cm

Cavo RJ45 per connessione CAN tra moduli
per connessioni HV

Solo per le comunicazioni dati CAN in
configurazione moduli HV

2

Staffe di ancoraggio moduli batteria Set di due staffe e viti M6 (Allen Key) set

Maniglie
Maniglie di sollevamento (1 set da due

unità)
1 set

Piedini isolanti Piedini isolanti (4x modulo) 4
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HV Box Kit  (incluso nella scatola)

Diametro Cavo Colore Cavo
Lunghezza

cavo Descrizione Qt.

25 mm RED 20 cm
Cavo di potenza per la connessione DC +

tra primo modulo e HV BOX 1

25 mm BLACK 250 cm
Cavo di potenza per la connessione DC -

tra ultimo modulo e HV BOX 1

25 mm RED 250 cm Cavo di connessione di potenza DC + tra le
torri del cluster

1

Terminali I/O Terminali verdi I/O 2

25 mm RED 250 cm
Cavo di connessione di potenza DC + tra

HV box e inverter 1

CAT 5 BLUE 220 cm Cavi di comunicazione RJ45 CAN tra torri
del cluster

2

25 mm BLACK 250 cm
Cavo di connessione di potenza DC - tra HV

box e inverter 1

10 mm
GREEN or

GREY 250 cm
Cavo di comunicazione CAN RJ45 da HV

BOX a inverter 1

Piedini isolanti 10x50x20 Piedini isolanti per torre 1 e torre 2 4+4

Pads isolanti
Pads isolanti in gomma 70x70x5 per

installazione con singolo modulo 4
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Attrezzi Necessari

Multimetro + Pinza
Amperometrica

Seti di cacciaviti isolati Insulated Allen Key Set di chiavi Allen
isolati

Trapano + martello

Forbici da elettricista Set di chiavi a dinamomentriche
isolate

Cinghia di sollevamento + sollevatore
meccanico

Convertitore RS 232/USB +
morsettiera isolata

Dispositivi DPI ed accessori Speciali
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Montaggio moduli
TABELLA COPPIE DI SERRAGGIO

Diametro
Vite

(ISO)

Massima
coppia di
serraggio

Applicazione
Coppia di

serraggio di
costruzione

Codice [Nm] [Nm]
M3 1.7 Cover protettiva BMS 1.2
M4 3.8 Cover esterne 3
M5 7.5 Isolatori e supporti dei contattori 7
M6 10 Fusibili, cavi e capicorda dei terminali e supporti prese 10
M8 14 Connessioni acciaio-plastica, cavi-morsetti e supporti prese 14
M8 32 Connessioni in acciaio o acciaio-rame 16

M10 62
Connessioni a sistemi a sbarre esterni o connessioni acciaio-
acciaio 40

M12 107 Connessioni esterne in rame 80

Si consiglia il controllo delle coppie di serraggio ogni 3 mesi di esercizio, se durante il controllo la coppia residua
risultasse al disotto dei valori indicati in tabella sopra riapplicare i valori di coppia di serraggio corretti.

Per garantire la sicurezza e la stabilità del cluster, collegare sempre i moduli batteria
utilizzando i piedini  come sistema di bloccaggio del cluster.
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Connessioni Batteria HV

Scheda comunicazioni

Il fusibile HV è contenuto sul lato destro del modulo come mostrato sopra. L’accesso al fusibile
è limitato al personale di assistenza autorizzato INGETEAM e il coperchio di protezione non può
essere aperto da nessun altro se non espressamente autorizzato. NON aprire per nessun motivo
lo sportellino sul lato sinistro.

NON aprire per nessun motivo lo sportellino sul lato sinistro.

8 D TERMINAL
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DEFINIZIONE TERMINALI BATTERIA

SCHEMA IDENTIFICATIVO

Interface Name Funct
ion

A LV POLE + Morsetto a vite LOW VOLTAGE POSITIVO (+) NON UTILIZZARE (*)

B LV POLE - Morsetto a vite LOW VOLTAGE NEGATIVO (-) NON UTILIZZARE (*)

C D/I  DIGITAL INPUT

D D/O DIGITAL OUTPUT

E D SWITHC 8 PINS D SWITCH

F RS485 A NON UTILIZZARE

G    RS485 B NON UTILIZZARE

H/H1 CAN LINE CAN A CAN B (CAN A è utilizzato anche come comunicazione verso HV Box)

I/I1 LINK  Digital Input e Digital Output

L HV POLE - NEGATIVO AD ALTA TENSIONE (-) Terminale connettore rapido per connessione in
serie

M HV POLE + HIGH VOLTAGE POSITIVE (+)Terminale connettore rapido per connessione in serie

N GND Ground Terminal (coppia serraggio massima 3Nm)

(*) Morsetti utilizzati solo per Calibrazione e Carica forzata

A L

I/I 1

B

C ED F H/HG

MN
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HV BOX Vista generale

HV BOX Dettaglio Connessioni
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HV BOX Definition Table
Interface Name Function

A MAIN BREAKER  INTERRUTTORE AUTOMATICO MANUALE 125 A / 1000V

B INPUT CHANNEL
+

INPUT POSITIVO DALL’INVERTER       CHANNEL 01  POSITIVE PLUG
(+)       MAX 50 A

C INPUT CHANNEL
-

INGRESSO NEGATIVO DALL’INVERTER     CHANNEL 01  NEGATIVE
PLUG (-)     MAX 50 A

D INPUT CHANNEL
+

INPUT POSITIVO DALL’INVERTER       CHANNEL 02  POSITIVE PLUG
(+)       MAX 50 A

E INPUT CHANNEL
-

INGRESSO NEGATIVO DALL’INVERTER     CHANNEL 02  NEGATIVE
PLUG (-)     MAX 50 A

F D/I – D/O Ingresso digitale / uscita digitale (entrambi i terminali sono
programmabili tramite software PC)

G D TERMINAL  DIP SWITCH TERMINAL (Indirizzo)

H CAN PORT 2-A RJ45 CAN 2-A PORT (interfaccia inverter)

I CAN PORT 2-B RJ45 CAN 2-B PORT (Linea per collegamento con SUB HV BOX)

L CAN PORT 1-A RJ45 CAN 1-A PORT (Collegamento con il primo modulo batteria)

M CAN PORT 1-B RJ45 CAN 1-B PORT (Linea per collegamento con SUB HV BOX)

N LINK -A NOT USED

O LINK -B RJ45 LINK (Linea per il collegamento con il primo modulo batteria)

P  BATTERY INPUT
+

CONNESSIONE POSITIVA DAL TERMINALE POSITIVO DELLA
BATTERIA

Q  BATTERY INPUT  - CONNESSIONE NEGATIVA DAL TERMINALE NEGATIVO DELLA
BATTERIA

R  GROUND TERMINALE DI TERRA (coppia serraggio massima 3Nm)

S  POWER LED LED DI ALIMENTAZIONE (COLORE ROSSO = ALIMENTAZIONE OK)

T  STATUS LED LED COMM e STATO
VERDE STABILE= OPERATIVO, LAMPEGGIANTE = NON OPERATIVO,
PERDITA COMUNICAZIONE, GUASTO MODULO
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Configurazioni Inverter – Batterie

La connessione delle batterie si effettua solo in serie.

La tabella di seguito offre le varie configurazioni.

Per il calcolo dell'energia di un cluster la capacità nominale di una batteria è generalmente
conteggiata in 5,2kWh a causa dell'inefficienza della connessione multipla, stimata in una perdita
del 2%.

INVERTER Torre 1 Torre 2 Min
Vdc

Max
Vdc

Pmax
AC
Inverter

Capacità

[V] [V] [kW] [kW]
INGECON SUN STORAGE 10 TL (Min) 4 - 190 230 10 22,2
INGECON SUN STORAGE 10 TL (Max) 5 5 470 580 10 53
INGECON SUN STORAGE 100 TL (Min) 6 7 650 754 100 67.6
INGECON SUN STORAGE 100 TL (Max) 7 7 700 812 100 72.8

Il  calcolo dell’energia dei  cluster  indicati in tabella ha solo scopo illustrativo in quanto la capacità
di un cluster può essere inferiore alla somma algebrica della capacità  nominale dei moduli installati
per le tipiche perdite di sistema.
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Settaggio Dip switch

Impostare i Dip switch a batteria spenta.

Quando sono eseguite modifiche alle impostazioni dei dip switch, le batterie devono essere
sempre riavviate per rendere effettivi i cambiamenti.

I collegamenti del cavo di alimentazione devono essere effettuati conformemente alle
istruzioni del presente manuale. Collegamenti  errati possono danneggiare la batteria e
provocare lesioni.

Tutti i disegni sono solo di riferimento. Fare sempre riferimento al prodotto fisico come
standard. Se il manuale non corrisponde al prodotto fisico, interrompere tutte le azioni,
rimuovere eventuali collegamenti e conservare le batterie in un luogo sicuro. Chiama il tuo
rappresentante tecnico INGETEAM per assistenza.

Connessione in Serie e cablaggio CAN
La configurazione minima, a partire da  tredici batterie, è definita dall’inverter scelto, la tensione minima per l’avvio dell’HV
BOX è 150Vdc.

I Dip switch devono essere impostati a batteria spenta.
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Connessione in serie dei cavi di potenza e segnale

I collegamenti del cavo di alimentazione devono essere effettuati conformemente alle
istruzioni del presente manuale. collegamenti di alimentazione errati possono danneggiare
la batteria e provocare lesioni o gravi pericoli e danni.
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Quando sono presenti due torri che fanno parte dello stesso cluster, la sequenza di
connessione deve essere rispettata come indicato. Dall'alto verso il basso di ciascuna torre,
restituendo la polarità in SERIE.

Viti, Cavi, collegamenti di potenza devono essere installati con la dovuta diligenza e il serraggio del
terminale di collegamento deve essere in accordo alla TABELLA COPPIE DI SERAGGIO della
presente sezione Ogni terminale deve essere ispezionato e la sua coppia verificata ogni tre mesi.

Tutti i disegni sono solo di riferimento, fare sempre riferimento al prodotto fisico come standard.
Se il manuale non corrisponde al prodotto fisico, interrompere tutte le azioni, rimuovere eventuali
collegamenti, conservare le batterie in un luogo sicuro e chiamare il rappresentante tecnico
INGETEAM per assistenza.

Per il collegamento del cavo di alimentazione fare riferimento alla sezione specifica.

Non utilizzare altro che i cavi di alimentazione e dati forniti da INGETEAM



51

Connessione Di Potenza

L’HV Box supporta al massimo  14 moduli (812 Vdc string Voltage)

Procedere con l'installazione fisica della quantità e configurazione desiderate dei Moduli Batteria, seguendo le sequenze di
installazione e le linee guida descritte nella Sezione 1 di questo manuale.

Collegare i cavi di alimentazione come indicato, assicurandosi che le batterie siano spente (verificare l’interruttore di
accensione).

Non collegare l'HV Box ai cavi di ingresso dell'inverter e non accendere l'interruttore HV Box prima di aver completato la
connessione seriale.

Collegare i cavi di potenza e chiudete il circuito tra HV BOX ed inverter prima dell’avvio dell’HV BOX per poter consentire la
procedura di precarica da parte dell’HV BOX.

I cavi forniti in dotazione con l’HV Box hanno sezione 25 mm2, idonei per l’inverter
INGECON SUN STORAGE 100TL. L’inverter INGECON SUN STORAGE 10TL M
accetta sull’ingresso batteria cavi di sezione massima 10 mm2: E’ necessario eseguire
un cambio sezione.

La fase di precarica serve a eliminare danni da sovracorrente dalle batterie  verso l’inverter durante la fase di accensione.
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Connessione Dati (Esempio con 12 moduli)
Passaggio 1: impostare i Dip switch come nell’immagine seguente.

Passaggio 2: collegare il CAN e le PORTE di connessione, iniziando dalle PORTE CAN A del HV Box, quindi concatenare
come mostrato di seguito.

L’HV Box deve essere impostato prima di accenderlo. Gli indirizzi sui Dip switch devono
seguire la figura seguente per abilitare la comunicazione CAN. L'ultimo modulo della serie
deve essere terminato indirizzando il modulo come indicato in figura per terminare la linea
CAN.

     HVBOX Singolo                 Modulo Intermedio          Fine Serie

Passaggio 3: Collegare I moduli con cavo di terra da 16mm2.

Inverter e batterie devono essere collegati a terra con conduttori distinti.
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Comunicazione CAN tra moduli e HV BOX
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Connessione ed Accensione HV BOX

Per la connessione:

1) Mantenere l'interruttore principale HVBOX  SPENTO (situato sul lato).

2) Collegare il terminale positivo HV BOX al terminale positivo del 1° modulo batteria.

3) Procedere con la connessione in serie tra tutti i moduli del cluster.

4) Collegare l'uscita negativa dell'ultimo modulo all'ingresso negativo della HVBOX.

5) Collegare i canali di ingresso H+ e H- all'inverter (seguire il manuale dell'inverter).  Assicurarsi che il circuito DC tra
inverter e HV BOX  sia collegato e pronto per essere chiuso in quanto la funzione di precarica sarà efficace solo se
viene stabilito il collegamento di potenza tra inverter e HV BOX. La funzione di precarica ha la funzione di proteggere
l'inverter dalla corrente di spunto al banco di condensatori dell'inverter.

I cavi forniti in dotazione con l’HV Box hanno sezione 25 mm2, idonei per l’inverter
INGECON SUN STORAGE 100TL. L’inverter INGECON SUN STORAGE 10TL M
accetta sull’ingresso batteria cavi di sezione massima 10 mm2: E’ necessario eseguire
un cambio sezione.

6) Mantenere il sezionatore DC dell’inverter aperto e accendere l'interruttore HV Box e attendere la procedura automatica
di avvio.

Per l’accensione:

1) Assegnazione ID

2) Misure resistenza di isolamento (non inferiore a 300 kOhm / 20 sec)

3) Precarica 150 Ohm /4 Sec / Vnom

4) Contattore positivo CC Inserito

5) Contattore CC negativo inserito (se incluso)

6) Contattore di precarica disabilitato

7) La HV Box terminerà la procedura di avvio entro 90 secondi chiudendo il circuito di ingresso. La spia ROSSA e VERDE
si accendono confermando lo stato di funzionamento del HV Box.

8) Ogni modulo si accenderà automaticamente e il pulsante laterale lampeggerà per 3 secondi, quindi una luce VERDE
fissa confermerà lo stato di accensione di ciascun modulo.

Se uno o più moduli non si accendono automaticamente, verificare tutte le connessioni COM CAN
e riavviare la procedura di ``AVVIO``.
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Disporre i cavi in base alle specifiche esigenze di installazione, prestando sempre attenzione
a ridurre al minimo la lunghezza dei cavi per evitare cadute di tensione.

Quando il sistema composto è da più di 8 moduli, è necessario configurarli come mostrato
nell'immagine. Sono severamente vietate configurazioni alternative.

Collegamento singolo HVBOX ad un inverter

Passaggio 1: spegnere la HV Box aprendo l'INTERRUTTORE PRINCALE situato sul lato destro.

Passaggio 2: spegnere l'inverter.

Passaggio 3: collegare il cavo RJ45 alla PORTA CAN 2A ed effettuare il collegamento come da manuale dell'inverter
seguendo la disposizione dei PIN sotto riportata. Assicurarsi che CAN L e CAN H corrispondano al terminale dell'inverter.

Passaggio 4: collegare gli ingressi di alimentazione dall'inverter ai terminali H + e H-.

Passaggio 5: chiudere il sezionatore DC dell’inverter e eventuali altri organi di sezionamento/interruzione presenti tra inverter
e HV Box.

Passaggio 6: chiudere l’interruttore principale del HV Box.

Passaggio 7: attendere il completamento dell'avvio dell'alimentazione (LED VERDE), quindi accendere l'inverter.

Non chiudere mai il sezionatore DC dell’inverter e eventuali altri organi di
sezionamento/interruzione presenti tra inverter e HV Box dopo la chiusura dell’interruttore
principale del HV Box. In caso di mancata comunicazione tra inverter e HV BOX per più di
200 secondi, l’HV BOX abiliterà la procedura di sicurezza aprendo il CONTATTORE DI
POTENZA.

Durante la fase di messa in servizio l'installatore deve assicurarsi che la comunicazione tra HVBOX e l'inverter sia
correttamente collegata.

In caso di GUASTO DI SISTEMA
È obbligatorio:
• Abbassare l'interruttore HV BOX (HV BOX OFF)
• Spegnere l'inverter (vedere il manuale dell'inverter)
• Attendere 10 min affinché i condensatori si scarichino
• Isolare l'Inverter dal HV BOX (scollegare i cavi di alimentazione
dai connettori rapidi)
• Scollegare il cavo CAN dall'inverter / HV BOX
• Verificare tutte le connessioni del cluster
• Accendere il gruppo batterie come autonomo (non collegato
all'inverter)
• Collegare il PC tramite RS 232 e utilizzando il XP MANAGER e
identificare l'errore se presente (contattare INGETEAM per
ulteriore supporto)
• Se non ci sono errori come stand-alone è necessario ripetere la
stessa procedura sopra collegando l'inverter all’ HV BOX  (vedi
procedura di avviamento)
• Tenere il XP MANAGER collegato all'HV BOX, avviare prima
l'inverter (Tenere l'interruttore FV in posizione OFF), quindi
avviare l'HV BOX. Il SOFTWARE per PC identificherà l'eventuale
errore.
• In caso di mancata comunicazione CAN tra inverter e HV BOX,
XP MANAGER visualizzerà EXT COM FAIL
• In caso di BASSO ISOLAMENTO il gestore XP visualizzerà R-
ISO BASSO.
Per la risoluzione dei problemi e il supporto, contattare
INGETEAM
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Se durante o dopo la fase di accensione dell’HV BOX  dovesse venire a mancare la
comunicazione tra l'inverter e l'HV BOX per più di 60 secondi, l'HV BOX abiliterà la
procedura di sicurezza aprendo il CONTATTORE DI POTENZA.

Durante la fase di messa in servizio, l'installatore deve assicurarsi che la comunicazione tra HVBOX e l'inverter sia collegata
correttamente. Non lasciare l'impianto alimentato in assenza di comunicazione tra HV BOX e l'inverter, uno standby
prolungato del cluster potrebbe causare uno squilibrio dovuto all'auto scarica naturale.

Settaggio e Connessione
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Calibrazione (Equalizzazione)

Non ricaricare un singolo modulo dai terminali HV, utilizzare solo i terminali di bassa
tensione.

È estremamente importante che ogni modulo all'interno del cluster abbia la stessa tensione.

Prima di comporre un cluster di moduli è obbligatorio caricare completamente ogni singolo modulo dai terminali LV.

L’installazione di un Sistema Storage richiede una particolare attenzione alla predisposizione dei singoli moduli che
compongono il cluster.

Un singolo modulo con una tensione inferiore di pochi millivolt rispetto agli altri potrebbe generare una riduzione delle
prestazioni dell’intero sistema, la differenza accettabile è di 20 mV.

Caricare completamente ogni singolo modulo fino al 100% dai terminali LV, dopo 30-40 minuti la tensione scenderà a circa
53,5Vdc, questo è un comportamento del tutto  normale della Chimica LiFePo4, quando la tensione di tutti i moduli è
costante è possibile collegare i moduli in serie e comporre il cluster.

Caricare individualmente i
moduli a SoC 100%



58

 Precondizioni per una corretta calibrazione di un cluster HV

Il cluster deve essere caricato in HV fino al 100% visualizzato dal display inverter. Una volta raggiunto il 100%, anche  in
seguito al ‘’salto di SoC’’, sarà possibile procedere come di seguito:

Si consiglia sempre di preparare i moduli batteria che compongono un cluster HV come
indicato sopra, prima di avviare l’impianto.

Qualora si tratti di azione correttiva su impianto esistente, al termine delle operazioni
ricomporre la torre collegando di nuovo i cavi HV tra batterie e poi all`HV BOX. In caso di
nuova installazione, se i moduli sono dello stesso lotto/mese di produzione possono essere
installati senza necessità di essere calibrati, in ogni caso si suggerisce di effettuare una carica
forzata al 100% e monitorare il decorso del SOC, in caso di salti procedere come sopra.
Avviare il sistema  come indicato nel manuale.

Spegnere l`HV BOX agendo sul sezionatore
Sezionatore posizionato su OFF
Rimuovere i cavi di potenza ed i cavi di connessione tra
batterie

Liberare i connettori HV
Ogni cavo HV deve essere rimosso

Rimuovere la protezione in metallo dei terminali LV
Impostare i Dip switch della batteria (come master LV)

Collegare  un caricabatterie  da 10 Ampere.
Attivare la batteria ed attendere l’intervento del contattore
Una volta raggiunto il 100% (OverVoltage protection del
contattore) procedere con la carica della batteria successiva

ATTENZIONE
Non ricaricare mai dai terminali alto voltaggio
La ricarica con caricabatterie dai terminali HV è vietata
La ricarica diretta dai terminali HV può causare danni
irreparabili alla batteria
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HV Box Procedura Spegnimento

Per spegnere l'HV BOX di qualsiasi cluster collegato all'inverter, è importante seguire la procedura.

1) Disattivare qualsiasi processo di carica o scarica regolando le impostazioni dell'inverter.

2) Attendere che l'inverter termini il processo di carica o scarica.

3) Aprire l'INGRESSO DC dall'inverter ruotando l'interruttore CC dell'inverter stesso, aprire anche eventuali organi di
sezionamento/interruzione presenti tra inverter e batterie.

4) Spegnere l'interruttore manuale HV BOX posto sul frontale.

5) Attendere 60 secondi e scollegare l'alimentazione dell'inverter dall'HV BOX (connettori rapidi CH1 e CH2) Tutti i cavi
di ingresso provenienti dall'inverter devono essere scollegati dall'HVBOX.

Manutenzione e/o sostituzione dell'HV BOX oltre alle precedenti operazioni

6) Scollegare l'Ingresso Positivo dalla 1a batteria all’HV BOX.

7) Scollegare l'ingresso negativo dall'ultima batteria al HV BOX.

8) Scollegare il cavo CAN/BMS.

9) Scollegare e il cavo CAN.

10)Allentare la staffa di supporto dalla prima batteria.

11)Rimuovere l'HV BOX dalla sua posizione.

SPEGNERE HV
BOX DAL

SEZIONATORE

DISCONNETTER I
CAVI DI POTENZA
DALL’INVERTER
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Multi Cluster con HV HUB
Definizione dei terminali

Nome Funzione

L+ 24V+

L- 24V-

PE GND

DI1+

Ingresso Digitale (riservato)

DI e DO

DI1-

DI2+

DI2-

DO1+

DO1-

DO2+

DO2-

CAN1/HVBOX Porta CAN verso HVBOX

CAN2/INVERTER Porta CAN verso inverter

RS232/PC RS232 verso PC

Debug Porte CAN1 e CAN2 di debug

ON/OFF Pulsante ON/OFF con LED

ALARM LED Allarme

Connessione HV Box
Istruzioni generali

Quando più cluster sono collegati allo stesso inverter (connessione Multi Cluster), è necessario utilizzare un combinatore HUB
HV (incluso nel pannello 016586 INGECON BATTERY PARALLEL LV PANEL fornito da INGETEAM) per raccogliere tutte le
informazioni sulla batteria e trasferirle all'inverter CAN.

In una Connessione Multi Cluster è necessario utilizzare l'HUB HV e collegare in Daisy Chain tutti gli HV BOX di ogni Cluster
dalle porte CAN A/B a partire dall'indirizzo 00 dell'HV BOX fino all'ultimo modulo.

L'ultimo HV BOX deve essere collegato via CAN all’HUB HV.
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ion GND CA

E’ possibile collegare fino a 8 Cluster composti da  al massimo 14 moduli ciascuno.

Dopo aver composto i vari cluster del sistema seguendo le istruzioni delle pagine precedenti, sarà necessario impostare gli
indirizzi di ogni HV BOX partendo dall'indirizzo 00 e proseguendo in sequenza fino all'indirizzo 07.

Connessione HV Box Multi Cluster Connection Con High Voltage
Box

La connessione tra due HV BOX connessi in Daisy chain tramite le porte CAN  deve
tassativamente essere effettuata con specifico cavetto RJ 45 a due fili. Il cavo di
comunicazione deve essere realizzato crimpando esclusivamente  il PIN1 ed il PIN2. Tutti i
PIN compresi tra il PIN 3 ed il PIN 8 devono restare vuoti.

   CAVETTO DUE FILI PER CONNESSIONE DATI TRA DUE O PIU`HV BOX

Connessione RJ da Porta CAN del DT8-24 HUB HV verso l’ingresso CAN dell’ Inverter.

8 ····1
Pin 8 7 6 5 4 3 2 1

Definition CAN_L CAN_H GND

CONNESSIONE MULTIPLA CON HV HUB

Installazione di un sistema multi-cluster ad alta tensione e Start Up.

1) Installare i cluster con lo stesso numero di moduli. Ogni modulo di ogni cluster deve avere la stessa tensione. Ogni
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cluster deve avere la stessa tensione totale.

2) Posizionare i D switch di ciascun HV Box con gli indirizzi a partire dall'ID 01 e proseguire in sequenza progressiva
fino all'ultimo HV Box.

3) L'ultimo HV Box deve essere collegato al dispositivo HV HUB, posto sopra l'ultima torre.

4) Collegare tutti i cavi di comunicazione tra i vari HV BOX utilizzando la PORTA CAN 1A e 2A e procedere come
indicato nello schema sottostante.

5) Collegare l'ultimo HV BOX al dispositivo HV HUB collegando la CAN PORT 1A o 2A dell'HV BOX con la
CAN1/XVBOX PORT situata sull'HV HUB.

6) Collegare la CAN2/OMVERTER PORT del dispositivo HUB HV alla CAN PORT dell'inverter seguendo il PIN OUT
indicato dal manuale dell'inverter.

7) Alimentare l’HV HUB dall'alimentazione CA 230Vac -12Vdc

Attenzione: non accendere il dispositivo HV HUB (sezionatore OFF)

8) Dopo aver controllato tutti i collegamenti di alimentazione ad alta tensione e aver verificato che la polarità sia
corretta, controllare visivamente tutti i collegamenti ricontrollando il manuale.

9) Premere il pulsante di alimentazione ON/OFF su HV HUB per 0,5 s.

10) Attivare il primo switch dell'HV BOX ID01 seguendo la procedura Cluster Singolo e attendere l'avviamento totale
del primo cluster. Tutti i SUB MODULI di ogni cluster si riattiveranno automaticamente dopo aver abilitato
l'interruttore principale HV BOX Solo quando il primo cluster sarà pienamente operativo è possibile procedere con
la procedura di avviamento del secondo cluster.

11) Attendere l'avvio completo e quindi procedere con la stessa metodologia per ciascun cluster.

12) Durante il processo di avvio del cluster, l'illuminazione HV HUB lampeggerà fino a quando l'ultimo cluster non sarà
completamente acceso e tutti i moduli avranno la luce VERDE fissa sul PULSANTE RUN.

13) A questo punto la procedura di avviamento è completata e il dispositivo HUB HV avvierà la procedura di controllo
di ogni singolo cluster attivando uno ad uno i contattori HUB HV per evitare picchi di tensione.

14) La procedura di avviamento prevede l'accensione differita dei vari cluster con un ritardo di almeno 5 secondi l'uno
dall'altro.

In un sistema multi-cluster gli HV BOX riceveranno l'ingresso di chiusura del contattore HV
BOX solo quando l'intera procedura del cluster sarà completata dall'HV HUB.

La logica HUB HV include un algoritmo di controllo della tensione che verifica la consistenza
di ogni cluster prima di consentire la chiusura dei contattori HV BOX.

Il software per PC indicherà eventuali discrepanze che impediscono l'installazione.

In un sistema multi-cluster gli HV BOX riceveranno l'ingresso di chiusura del contattore HV
BOX

Se uno o più moduli del cluster vanno offline, il cluster HV BOX invierà un messaggio di AVVISO all'HUB HV e l'intero sistema
entrerà in MODALITÀ IDLE.  Il led ALM lampeggia e l’inverter rileva un guasto da BMS.

Per cancellare questo stato è necessario ispezionare i moduli che stanno causando l'interruzione della riattivazione,
correggere l'errore e ripetere l'intero processo di avvio dal punto 1 (tutti gli HV BOX devono essere spenti e TUTTI i moduli
devono essere spenti prima di riavviare la procedura).

SHUT DOWN

1) Premere il pulsante ON/OFF per 4 s sul HV HUN che inizia la sua procedura di arresto.

2) Il HV HUB comunica con tutti gli HV BOX che, a loro volta, iniziano il loro processo di arresto

3) Aprire gli interruttori su tutti gli HV BOX.
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Identificatori CAN (da 1 a 6)

ID HVBOX PER
DT8-24

DIP 1 DIP 2 DIP3 DIP4 DIP5 DIP6 DIP7 DIP8

1 OFF OFF OFF OFF OFF OFF ON OFF

2 ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF

3 OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF

4 ON ON OFF OFF OFF OFF OFF OFF

5 OFF OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

6 ON OFF ON OFF OFF OFF OFF OFF

LED, Indicazioni Visuali

 Il pulsante RUN ha un led integrato e viene attivato dal comando  di accensione dell’HV BOX.

 Il LED VERDE RUN di ogni singola batteria  si attiva con un lampeggio di circa 10 secondi poi diventa fisso quanto
l’indirizzo (ID) viene auto assegnato.

 Ciascun modulo batteria ha il proprio pulsante RUN, tuttavia, non deve essere premuto per accendere la batteria
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quando usata in abbinamento all’HV BOX

Il pulsante RUN non avrà alcun effetto sul funzionamento del modulo batteria e
l'operatore non deve presumere che il pulsante RUN abbia spento il modulo batteria
quando premuto.

Attenzione: leggere attentamente l'intero manuale per comprendere le corrette
procedure di avvio e spegnimento per ciascuna configurazione della batteria.

Le illustrazioni mostrate sono solo di riferimento. Fare sempre riferimento al modulo
batteria fisico di fronte a voi e se il modulo ha una configurazione diversa da questo
manuale, interrompere immediatamente tutte le attività e contattare il rappresentante
tecnico INGETEAM.

AVVIO: accendere l'interruttore di alimentazione (1 = ON 0 = OFF)

Una pressione di 2 secondi sul pulsante RUN accenderà il modulo batteria.

Durante la procedura di avvio, il pulsante RUN lampeggia fino al completamento dell'ispezione   di sicurezza da parte del
BMS.

SPEGNIMENTO: una pressione prolungata di 5 secondi sul pulsante RUN spegnerà il modulo batteria.

Spegnere l'interruttore di alimentazione (1 = ACCESO 0 = SPENTO)

Altre funzioni del pulsante RUN sono spiegate nelle sezioni pertinenti di questo manuale.

Il pulsante RUN di ciascun modulo potrebbe lampeggiare per diversi minuti dopo lo spegnimento dell'HV BOX, questo fa parte
della logica BMS.

In questa circostanza ogni modulo è in attesa di ricevere la conferma dal modulo precedente che non sia in corso alcun
aggiornamento o controllo/verifica tra BMS; in genere il processo di spegnimento totale del pulsante RUN HV  potrebbe
richiedere fino a 1 minuto per ogni modulo collegato.

In ogni caso sia in HV che LV quando il circuito viene spento dalla master o dall’HV BOX il circuito è in sicurezza.

Leggere attentamente l'intero manuale per comprendere le corrette procedure di avvio e
spegnimento per ciascuna configurazione della batteria. Poiché i moduli batteria potrebbero
essere collegati al INGETEAM CLOUD, alcune modifiche della procedura ordinaria
potrebbero variare e non rispecchiare il presente manuale i quanto le procedure online sono
in continua evoluzione.

Le procedure di sicurezza rimarranno comunque invariate.

Leggere attentamente l'intero manuale per comprendere le corrette procedure di avvio e
spegnimento per ciascuna configurazione della batteria.

Le illustrazioni mostrate sono solo di riferimento. Fare sempre riferimento al modulo batteria
fisico di fronte a  voi e se il modulo ha una configurazione diversa da questo manuale,
interrompere immediatamente tutte le attività e contattare il rappresentante tecnico
INGETEAM.
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BMS – Connessione Wi-Fi

La connessione Wi-Fi deve essere sempre attivata affinché il BMS possa essere connesso al
Cloud INGETEAM ed essere sempre raggiungibile in caso si rendano necessari aggiornamenti
del firmware di natura critica

Definizione PIN CAN

INVERTER CAN / BMS

CAN TERMINAL Inverter Terminal
Type

Inverter SIDE
 (PIN Number)

Battery
SIDE RJ45

(PIN
Number)

INGETEAM

CAN L
SCREW

TERMINAL L/H

L 2
CAN H H 1
GND GND 3

Installazione e Cablaggio Sistemi di Accumulo
Scopo di questo capitolo è illustrare l’installazione passo-passo dei sistemi di accumulo INGECON SUN STORAGE introdotti al
capitolo precedente. Nelle pagine a seguire verrà presa in considerazione l’installazione e connessione di un sistema 6+7 con
Inverter con inverter 100 TL. La procedura rimane comunque la stessa per tutti gli altri sistemi disponibili.

Prima di leggere il seguente capitolo assicurarsi di aver letto i precedenti paragrafi di questo manuale con
particolare attenzione alle informazioni relative sia alla sicurezza del prodotto che del personale operativo.

Operazioni Preliminari
Prima di procedere con l’impilaggio dei moduli batteria e relativo HV Box occorre installare i seguenti elementi di isolamento
tra i vari elementi del cluster secondo le seguenti prescrizioni:

1) Verificare tramite i morsetti LV che ogni modulo batteria previsto per il cluster abbia lo stesso valore di tensione. In
caso negativo occorrerà bilanciarle, si tenga presente che una differenza di doli 0,3 V una riduzione del 30% e oltre
del SOC del sistema:

2) Posizionare i piedini isolanti (misura 25x50x100 mm) solo sui moduli del cluster che risulteranno a contatto con il
pavimento (o suolo)
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3) Mentre tra i restanti moduli del cluster dovranno essere posizionati i pads isolanti (misura 2x90x90 mm). Piedini e
pads isolanti sono forniti con i moduli stessi le figure a seguire mostrano l’installazione corretta elencata sopra.

Costruzione del cluster
Ipotizzando di volere assemblare un sistema 6+7 procedere come segue (la stessa procedura è applicabile anche ai sistemi
di accumulo con un diverso numero di elementi).

1) Costruire le due torri batterie a partire dagli elementi a contatto con il suolo di appoggio e procedere verso l’alto.

2) Man mano che si impila un nuovo elemento assicurare la connessione meccanica tra elementi di una torre (ad
ambe le estremità) tramite i riposizionamento della staffe di aggancio delle maniglie di sollevamento:

Serrare le viti delle staffe a 15 nm.

3) Ripetere i punti sopra fino al completamento delle due torri che compongono il cluster, si rammenta che sulla torre
di sinistra l’elemento più in alto deve essere costituito dall’HV Box. Nel caso di sistema 6+7 la configurazione finale
sarà come da figura a seguire:
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Configurazione dei Dip Switches

L’HV Box oltre a realizzare la connessione elettrica del cluster di batterie contiene anche il sistema di controllo di carica e
scarica delle batterie denominato Battery Management System (BMS). Affinché il BMS sia in grado di comprendere la
composizione del cluster è necessario impostare i Dip Switches degli indirizzi come segue per il corretto funzionamento del
sistema.

Per cui per il sistema 6+7 ne consegue la seguente configurazione:

HV BOX

Batterie
Intermendie

Ultima
batteria



68

Cablaggio Elettrico e Comunicazione CAN del Cluster

Durante le connessioni l’interruttore generale dell’HV Box deve essere tenuto in aperto.

Per realizzare le connessioni si dovranno utilizzare i cavi forniti con i moduli.

Il completamento elettrico del cluster consiste nelle seguenti connessioni da eseguirsi secondo il seguente ordine:

1) Connessione della messa a terra tra cluster e impianto di terra di riferimento non di fornitura INGETEAM;

2) Connessioni HV tra moduli batteria e HV Box;
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3) Connessione CAN 1-A tra moduli batteria e HV Box.

Rimontare il pannnello protezione busbar e cavi di parallelo visto in precedenza al capitolo 3.2:
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Cablaggio Elettrico del Cluster all’INGECON SUN STORAGE 10 TL M

L'inverter deve essere spento prima di collegare il cluseter batterie all'inverter. Inoltre durante le connessioni
l’interruttore generale dell’HV Box deve essere tenuto in aperto

Per le connessioni di segnale e potenza DC all’inverter utilizzare i cavi forniti con l’inverter.

Per tutte le altre connessioni qui non riportate, riferirsi al manuale dell’inverter.

I cavi forniti in dotazione con l’HV Box hanno sezione 25 mm2, idonei per l’inverter INGECON
SUN STORAGE 100TL. L’inverter INGECON SUN STORAGE 10TL M accetta sull’ingresso batteria
cavi di sezione massima 10 mm2: E’ necessario eseguire un cambio sezione.

Il cablaggio DC deve avere terminali sul lato dell'inverter. Si devono collegare i morsetti P+ e P- dell'HV BOX all'inverter come
segue:

Per la connessione del cablaggio DC dalla batteria, sull’inverter sono disponibili due connettori rapidi esterni, da non
confondere con quelli destinati alle stringhe FV.

La tabella illustra il tipo di cavo da utilizzare:

1) Inserire il cavo e crimparlo.
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2) Inserire il cablaggio nei connettori specifici per il sistema di accumulo.

3) Stringere la vite sul connettore.

4) Inserire i connettori del sistema di accumulo negli ingressi BAT+ e BAT- dell’inverter, rispettando la polarità.

La comunicazione tra batteria e inverter avviene con un cavo che collega la porta CAN 2-A dell'HV BOX con l'inverter. Questo
può essere fatto, ad esempio, con un cavo Ethernet. Il connettore RJ45 del cavo deve essere inserito nel connettore HV BOX.
Inoltre il DIP Switch dell'HV BOX che sta comunicando con l'inverter deve essere in questa posizione:

L'ISS 100TL richiede invece un cavo CAN a due fili. I fili possono essere ottenuti tagliando l'estremità del cavo Ethernet con il
connettore RJ45. È necessario identificare quale dei fili è il pin 1 e il pin 2. Questo può essere fatto visualizzando i colori dei
fili del connettore RJ45 collegato alla batteria. L'immagine seguente mostra la posizione dei pin di un connettore RJ45.
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Dopo aver identificato il pin 1 – CAN H, il pin 2 – CAN L e 3 - GND, entrambi i fili devono essere collegati all’apposito connettore
sull’inverter. Il protocollo di comunicazione deve essere impostato nell'app di INGETEAM. Il protocollo per HV BOX deve essere
INGETEAM HV CAN.

1) Rimuovere la copertura che protegge la connessione.

2) Inserire il cablaggio di comunicazione CAN attraverso il pressacavo previsto per questo uso

3) Connettere il cablaggio al morsetto BMS come mostrato nella figura seguente, rispettando le indicazioni serigrafate sul
dispositivo (CAN.L, CAN.H, GND).
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4) Verificare che il collegamento sia saldo.
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Cablaggio Elettrico del Cluster all’INGECON SUN STORAGE 100 TL

L'inverter deve essere spento prima di collegare il cluseter batterie all'inverter. Inoltre durante le connessioni
l’interruttore generale dell’HV Box deve essere tenuto in aperto

Per le connessioni di segnale e potenza DC all’inverter utilizzare i cavi forniti con l’inverter.

Per tutte le altre connessioni qui non riportate, riferirsi al manuale dell’inverter.

Il cablaggio DC deve avere terminali sul lato dell'inverter. Si devono collegare i morsetti P+ e P- dell'HV BOX con i morsetti
dell'inverter come segue:

1) Far passare i cavi attraverso l'apposito passacavo, rispettando le polarità.
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2) Rimuovere le viti e collegare il cablaggio ai terminali.
3) Verificare che il collegamento sia saldo.

Serrare le viti con una coppia di 28 Nm.

La comunicazione tra batteria e inverter avviene con un cavo che collega la porta CAN 2-A dell'HV BOX con l'inverter. Questo
può essere fatto, ad esempio, con un cavo Ethernet. Il connettore RJ45 del cavo deve essere inserito nel connettore HV BOX.
Inoltre il DIP Switch dell'HV BOX che sta comunicando con l'inverter deve essere in questa posizione:

L'ISS 100TL richiede invece un cavo CAN a due fili. I fili possono essere ottenuti tagliando l'estremità del cavo Ethernet con il
connettore RJ45. È necessario identificare quale dei fili è il pin 1 – CAN H e il pin 2 CAN L. Questo può essere fatto
visualizzando i colori dei fili del connettore RJ45 collegato alla batteria. L’immagine seguente mostra la posizione dei pin di un
connettore RJ45.

Dopo aver identificato il pin 1 e il pin 2, entrambi i fili devono essere collegati al morsetto J76 dell’inverter. Il protocollo di
comunicazione deve essere impostato nell’app di INGETEAM. Il protocollo per HV BOX deve essere INGETEAM HV CAN.
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5) Passare il cavo di comunicazione CAN attraverso il passacavo dedicato.
6) Collegare entrambi i fili al morsetto J76 come indicato nella figura precedente, rispettando le indicazioni stampate sulla

scheda elettronica serigrafata (CAN_L, CAN_H):
7) Guidare il cavo e tenerlo se necessario sul supporto in plastica.
8) Verificare che il collegamento sia saldo.

Una volta eseguiti tutti i passaggi precedenti e cablato correttamente l’inverter, è possibile eseguire la messa in servizio
dell’inverter.
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Autoconsumo con INGECON SUN 10TL M

L’Autoconsumo è la strategia che massimizza l’impiego della energia prodotta dall’impianto fotovoltaico minimizzando nel
contempo l’uso di energia dalla rete. E’ possibile includere nello schema di Autoconsumo anche altri inverter per fotovoltaico,
sia di INGETEAM che di altri costruttori.
Per fare ciò è necessario l’impiego di uno o più Wattmetri (si vedano gli schemi successivi)
Il Wattmetro dedicato alla realizzazione dell’Autoconsumo deve essere installato monte di inverter e utenze per una efficace
gestione del flusso delle potenze.

Utilizzare solo Wattmetri omologati da INGETEAM.

Il cervello del sistema di Autoconsumo è il Energy Management System (EMS), integrato in ogni inverter di INGETEAM. Solo uno di
questi dovrà essere abilitato.

Di seguito vengono illustrati alcuni possibili schemi di Autoconsumo

Schema con inverter Fotovoltaico trifase INGETEAM (opzionale)
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Schema con inverter Fotovoltaici monofase INGETEAM (opzionali)

Schema con inverter Fotovoltaici NON INGETEAM (opzionale)

In questo schema deve essere installato un ulteriore Wattmetro omologato dedicato all’inverter di
altro fornitore.

Il Wattmetro deve essere scelto in accordo alla corrente massima da misurare, sono disponibili due opzioni omologate:

1) Fino a 65 A (inserzione diretta): vecchio codice SAP 019345, nuovo codice SAP 400093164, “Three Phase Energy Meter
EM540 3×230/400V 5(65)A RS485”, EM540DINAV23XS1X.

2) Oltre 65 A (inserzione semi-diretta con TA): vecchio codice SAP 018445, nuovo codice SAP 400093387, “Three Phase
Energy Meter EM530 3×230/400V 1.5(6)A RS485”, EM530DINAV53XS1X.
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I TA per l’inserzione semi-diretta NON sono forniti da INGETEAM. Devono avere corrente nominale
secondaria di 5 A.

Per collegare il Wattmetro, procedere nel seguente modo:

1) Rimuovere la copertura che protegge la connessione.

2) Inserire il cablaggio di comunicazione RS485 verso il Wattmero attraverso il pressacavo previsto per questo uso
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3) Connettere il cablaggio al morsetto METER come mostrato nella figura seguente, rispettando le indicazioni serigrafate sul
dispositivo (SHIELD, GND, A-, B+).

4) Verificare che la connessione sia stabile.
5) Lato Wattmetro collegare il cavo RS45 come segue

Il Wattmetro dovrà essere configurato per 9600 baud.



82

Autoconsumo con INGECON SUN 100TL

L’Autoconsumo è la strategia che massimizza l’impiego della energia prodotta dall’impianto fotovoltaico minimizzando nel
contempo l’uso di energia dalla rete. E’ possibile includere nello schema di Autoconsumo anche altri inverter per fotovoltaico,
sia di INGETEAM che di altri costruttori.
Per fare ciò è necessario l’impiego di uno o più Wattmetri (si vedano gli schemi successivi)
Il Wattmetro dedicato alla realizzazione dell’Autoconsumo deve essere installato monte di inverter e utenze per una efficace
gestione del flusso delle potenze.

Utilizzare solo Wattmetri omologati da INGETEAM.

Il cervello del sistema di Autoconsumo è il Energy Management System (EMS), integrato in ogni inverter di INGETEAM. Solo uno di
questi dovrà essere abilitato.

Di seguito vengono illustrati alcuni possibili schemi di Autoconsumo

Schema con inverter Fotovoltaico trifase INGETEAM

Schema con inverter Fotovoltaici NON INGETEAM (opzionale)
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Schema con punto di ricarica INGETEAM

Schema multi-inverter

 Nella sua configurazione massima, un sistema di Autoconsumo può essere composto da massimo dodici (12) inverter
INGECON SUN 100TL e complessivamente settantacinque (75) inverter tra Storage e Fotovoltaici.

Il Wattmetro deve essere scelto in accordo alla corrente massima da misurare, sono disponibili due opzioni omologate:

Vecchio codice SAP 018993, nuovo codice SAP 400093388, “Three Phase Power analyzer type WM20AV53HXXXXE205 Ethernet”.

Il Wattmetro indicato è per inserzione semi-diretta, questo significa che richiede TA esterni. Questi TA NON sono
di fornitura INGETEAM. Devono corrente nominale secondario di 5 A.

Tutti i dispositivi che partecipano al sistema di Autoconsumo, Wattmetro, inverter, punto di ricarica devono essere
collegati in rete Ethernet. Nella installazione deve essere presente uno switch Ethernet, NON fornito da INGETEAM.
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Cablaggio dispositivo INGECON EMS Storage Control Panel 100

E’ disponibile anche un accessorio che include al suo interno un dispositivo EMS, un Wattmetro ed uno switch Ethernet.
Tale dispositivo, che permette il funzionamento dell’impianto in Autoconsumo, richiede le seguenti connessioni numerate come
da figura a seguire e si riferisce alla soluzione single cluster con singolo inverter INGECON SUN STORAGE 100 TL:

I TA indicati in schema a seguire non sono inclusi nella fornitura INGETEAM ma sono a carico dell’installatore.
Devono essere installati a monte della diramazione tra inverter INGECON SUN STORAGE 100 TL, eventuali inverter
per fotovoltaico e i carichi dell’Utenza.

Il wattmetro in schema a seguire è di fornitura INGETEAM, la configurazione finale dei parametri di funzionamento
(tensione di rete, corrente nominale primaria, etc. etc.) è a carico dell’installatore.

Nel dettaglio le connessioni numerate sopra da realizzare eseguono le seguenti funzioni:

1) L’alimentazione 230 Vac con cavo di sezione pari a 2,5 mm2 da attestare ai morsetti X2:1 e X2:2 dell’interruttore di
alimentazione generale 20 Q1:
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2) Comunicazione ethernet dall’INGECON SUN STORAGE TL, la porta ETH3 dello switch deve essere messa in
comunicazione con la porta ETH dell’inverter. All’interno dell’inverter la porta di comunicazione corrispondente è
quella evidenziata in figura a seguire, si deve guidare il cavo Ethernet TCP e inserire il connettore RJ45 assicurandosi
che il cavo non rimanga teso ma disponga di un certo margine di lunghezza. Utilizzare una flangia per fissarlo. Infine
stringere il pressacavo in figura per assicurarne la tenuta.

3) Segnali di tensione di corrente per il power analyzer a monte di tutto l’impianto e da attestare ai morsetti in figura a
seguire:
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4) Dopodiché sarà possibile collegare fino a 74 unità di inverter INGECON SUN TL secondo le esigenze di impianto
come da schema di principio a seguire:
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Lo schema appena introdotto è stato definito di principio in quanto le opere elettriche relative alla connessione degli
inverter INGECON SUN TL è funzione dal numero di unità presenti in impianto quindi dovranno essere definite in
fase di progettazione dell’installazione. Tuttavia lo schema mette in evidenza che per un corretto funzionamento del
sistema occorrerà predisporre quanto segue:

5) Un linea di comunicazione ethernet tra l’ethernet switch dell’INGECON EMS Storage Control Panel 100 e
lo switch di comunicazione di campo relativo al totale degli inverter INGECON SUN TL installati fino ad
un massimo di 74 unità.
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6) La linea di potenza (o le linee di potenza) degli inverter INGECON SUN TL installati devono essere inserite
a valle del punto di connessione dell’impianto con la rete per una corretta gestione dei flussi di potenza
da parte dell’EMS.

7) Una linea di potenza per la connessione dell’inverter STORAGE da inserire sempre a valle del punto di
connessione dell’impianto con la rete.

Il sistema descritto in questo capitolo è applicabile solo ad installazioni composte da inverter, sistemi di
accumulo e in generale componeti di sola produzione INGETEAM.

Per maggiori dettagli circa l’INGECON EMS Storage Control Panel 100 consultarre i relativi schemi
funzionali forniti con il prodotto.

Per maggiori dettagli circa l’INGECON SUN Storage Inverter 100 TL consultare il relativo manuale di
prodotto.

Le connessioni elencate sopra dovranno essere eseguite con cavi adeguati ai livelli di tensione del sistema
e in rispetto delle sezioni minime indicate da INGETEAM.
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Cablaggio configurazione INGECON Battery Parallel LV Panel (100 TL
Storage Solutions)

Tale configurazione si riferisce ad una soluzione con un solo inverter INGECON SUN STORAGE 100 TL e sistema di accumulo
multi cluster fino ad un massimo di sei cluster per quadro di parallelo, il cablaggio prevede le seguenti connessioni:

Nel dettaglio le connessioni numerate sopra da realizzare eseguono le seguenti funzioni:

1) L’alimentazione 230 Vac con cavo di sezione pari a 2,5 mm2 da attestare ai morsetti X3:1 e X3:2 dell’interruttore di
alimentazione generale 40 Q1:

2) Le seguenti connessioni di potenza e di stato dall’inverter al Battery Panel LV Box rispettando cavi e sezioni designate:
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3) La linea CAN da inverter a Battery Management System (BMS), all’interno dell’inverter stendere il fascio di cavi e
inserirlo nel morsetto J76, facendo in attenzione che non siano troppo tirati e ci sia un certo margine e rispettando
le indicazioni impresse sulla serigrafia della scheda elettronica (GND, CAN_L, CAN_H). Utilizzare una flangia per
fissarlo. Infine verificare che la connessione sia stabile.
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4) Le connessioni CAN evidenziate nell’area 4 da eseguirsi secondo quanto prescritto al capitolo 5.4 di questo manuale.

5) Le connessioni di potenza di ciascun cluster accumulatori  da eseguirsi secondo quanto prescritto al capitolo 5.4 di
questo manuale verso i seguenti morsetti del Battery panel LV:

Per il cablaggio alla rete l’INGECON Battery Parallel LV Panel necessita il collegamento all’INGECON EMS Storage Control
Panel come da schema di principio a seguire. Anche il tal caso come al capitolo precedente è possibile collegare fino a 74
unità di INGECON SUN TL inverters:

I TA indicati in schema a seguire non sono inclusi nella fornitura INGETEAM ma sono a carico dell’installatore.

Il wattmetro in schema a seguire è di fornitura INGETEAM, la configurazione finale dei parametri di funzionamento
(tensione di rete, corrente nominale primaria, etc. etc.) è a carico dell’installatore.
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Lo schema appena introdotto è stato definito di principio in quanto le opere elettriche relative alla connessione degli
inverter INGECON SUN TL è funzione dal numero di unità presenti in impianto dovranno essere definite in fase di
progettazione dell’installazione. Tuttavia lo schema mette in evidenza che per un corretto funzionamento del sistema
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occorrerà predisporre quanto segue:
6) Una linea di comunicazione ethernet tra l’ethernet switch dell'INGECON EMS Storage Control Panel 100

e lo switch di comunicazione dell’INGECON SUN STORAGE 100 TL.

7) Una linea di comunicazione ethernet tra l’ethernet switch dell'INGECON EMS Storage Control Panel 100
e lo switch di comunicazione di campo relativo al totale degli inverter INGECON SUN TL installati fino ad
un massimo di 74 unità.

8) La linea di potenza (o le linee di potenza) degli inverter INGECON SUN TL installati devono essere
inserite a valle del punto di connessione con la rete per una corretta gestione dei flussi di potenza da
parte dell’EMS.

9) Una linea di potenza per la connessione dell’inverter STORAGE da inserire sempre a valle del punto di
connessione dell’impianto con la rete.

Il sistema descritto in questo capitolo è applicabile solo ad installazioni composte da inverter, sistemi di
accumulo e in generale componeti di sola produzione INGETEAM.

Per maggiori dettagli circa l’INGECON Battery Parallel LV Panel consultare i relativi schemi funzionali
forniti con il prodotto.

Per maggiori dettagli circa l’INGECON SUN Storage Inverter 100 TL consultare il relativo manuale di
prodotto.

Le connessioni elencate sopra dovranno essere eseguite con cavi adeguati ai livelli di tensione del sistema
e in rispetto delle sezioni minime indicate da INGETEAM.
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INFORMAZIONI

Tutti i dati e procedure del presente manuale sono soggetti a modifiche senza preavviso. Nessuna parte
di questo documento può essere copiata o riprodotta, elettronicamente o meccanicamente, senza il
permesso scritto dell'azienda. Prima di installare i moduli batteria INGETEAM, contattare il rappresentante
INGETEAM per il manuale più recente e qualsiasi supporto aggiuntivo.

Per beneficiare della garanzia di prestazione, la batteria deve essere utilizzata secondo i requisiti  indicati
nel documento di garanzia

L'uso al di fuori degli intervalli di corrente di carica/scarica e/o temperatura e/o DOD non è coperto dalla
garanzia di prestazione.

Si consiglia di utilizzare la batteria interna a temperatura controllata per garantire le migliori condizioni di
conservazione della batteria nel tempo.

In presenza di qualsiasi allarme / avviso sia sulla batteria che sull'inverter, l'utente deve spegnere e
scollegare il collegamento di alimentazione tra le batterie e l'inverter.

Fare immediatamente ispezionare la batteria da un tecnico autorizzato INGETEAM o inviare la batteria a
INGETEAM per un'ispezione approfondita.

L’utilizzo della batteria al difuori delle condizioni ottimali di utilizzo espone la batteria a decadimento
precoce non stimabile sul medio lungo periodo.

Seguire le norme Locali e Internazionali per il riciclaggio e lo smaltimento di qualsiasi prodotto o
imballaggio fornito da INGETEAM

Batteria al Litio da riciclare da parte di aziende specializzate, non smaltire nei contenitori dei rifiuti
domestici, non incenerire, smontare o lasciare in aree non controllate  da personale qualificato quando
esaurite o danneggiate.

Cavi e dispositivi elettrici e accessori da smaltire in appositi contenitori e consegnati a centri di riciclaggio
specializzati.

Imballaggio in Cartone e/o Plastica da smaltire in appositi contenitori per il riciclo come da Vostra
normativa nazionale.
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ANNEX: CONDIZIONI DI GARANZIA

ISSB 110 HV MODEL LIMITED WARRANTY - PRODUCTION DATE FROM JANUARY 2023

La presente Garanzia Limitata ("Garanzia") di seguito indicata si applica alle batterie ISSB 110 HV, e al HV Box 110 HV (di seguito
collettivamente "Prodotti" o individualmente "Prodotto") prodotte da INGETEAM (di seguito "INGETEAM" o "Venditore") per
l'Acquirente (di seguito "Acquirente").
Lo scopo principale del presente documento è definire le condizioni e le procedure relative alla politica di garanzia applicata ai
prodotti destinati all'uso residenziale in ambienti interni abbinati a un sistema di carica solare compatibile.

Introduzione
Le batterie al litio, se utilizzate e mantenute come prescritto, sono prodotti sicuri e affidabili; tuttavia, se utilizzate in modo diverso
da quanto prescritto, potrebbero perdere la caratteristica minima di sicurezza e pertanto potrebbero non essere più in grado di
proteggersi.
Il HV-BOX è un dispositivo di protezione per applicazioni di batterie batterie ISSB 110 HV e e deve essere sempre utilizzato.
È inoltre vietata l'installazione dei prodotti in prossimità di combustibili, materiale infiammabile in genere, depositi di gas o caldaie
a gas, o in ambienti che non rispettino i requisiti minimi richiesti dalla legge o dai regolamenti del vostro Paese.

1. Garanzia contro i difetti di fabbricazione
La garanzia contro i difetti di fabbricazione decorre dalla data di fabbricazione del prodotto, recuperabile dal numero di serie del
dispositivo, nella misura in cui siano state rispettate le condizioni stabilite nei seguenti articoli. Se i prodotti sono stati acquistati
all'interno della Comunità Europea, la garanzia è definita e regolata secondo la vigente normativa europea; laddove l'acquisto sia
effettuato in Italia, la normativa di riferimento sarà quella italiana.

2. Garanzia di prestazione accessoria sulla batteria
La garanzia sulle prestazioni dei prodotti, aggiuntiva a quella di cui al punto 1 e volontariamente prestata dal produttore, ha validità
di 120 mesi dalla data di installazione iniziale o 120 + 2 mesi dalla data di fabbricazione (recuperabile dal numero di serie del
dispositivo) o 7.000 cicli di carica/scarica, a seconda di quale si verifichi per primo, ed ha per oggetto il mantenimento di una
capacità residua della batteria, al termine del predetto periodo, non inferiore al 70% a condizione che il prodotto sia installato e
utilizzato conformemente a quanto previsto dall'art. 6 e non incorra nelle esclusioni di cui all'art. 5.

3. Elenco delle apparecchiature incluse nella presente Garanzia:

Modello Caratteristiche
INGECON BATTERY MODULE ISSB 110 HV 5.3KWh

 (S/N ______*********)
105 Ah

INGECON® BATTERY HV BOX 110 HV (Battery shape) 1000V

4. Limitazioni e responsabilità
La responsabilità di INGETEAM ai sensi della presente garanzia è limitata, a sola discrezione di INGETEAM:

 sostituzione del prodotto, con un prodotto equivalente con la capacità residua alla data della richiesta,
 riparazione del prodotto,
 risarcimento dell'Acquirente con un importo calcolato sulla base della capacità/durata residua prevista (applicabile solo

alla batteria).

In caso di risarcimento, la batteria inviata a INGETEAM per i controlli di capacità verrà trattenuta da INGETEAM.
L'indennizzo sarà calcolato moltiplicando il prezzo medio corrente per il valore minore tra quello derivante dal numero di mesi di
effettivo utilizzo della batteria e quello derivante dai cicli di ricarica della stessa in relazione alla garanzia di prestazione prestata
da INGETEAM ai sensi dell'art. 2 (120 mesi o 7000 cicli), sulla base della seguente formula:

Tasso medio di corrente per la distribuzione specializzata1 X Minimo[(1-mesi di utilizzo/120);(1-cicli di batteria/7000)]

1Prezzo medio attuale calcolato in base a prodotti simili disponibili presso i produttori di batterie al momento della richiesta e in
ogni caso non superiore al prezzo di acquisto. Se non sono disponibili prezzi comparabili, si applica il prezzo medio per kWh di
prodotti simili reperibili nelle directory doganali.
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I Prodotti sostituiti o riparati saranno garantiti per il periodo rimanente della garanzia della batteria sostituita. L'atto di sostituzione
non comporterà il rinnovo della garanzia, senza eccezioni.
Il Venditore non è responsabile per alcun danno diretto o indiretto correlato al mancato raggiungimento delle prestazioni, all'arresto
improduttivo del sistema o a qualsiasi altro danno derivante da malfunzionamenti, mancato utilizzo della batteria, perdita di profitti
o interruzione di qualsiasi tipo di servizio o fornitura; allo stesso modo, INGETEAM non sarà responsabile per alcun danno
consequenziale, incidentale, indiretto, speciale, esemplare o punitivo derivante da o correlato alla presente garanzia,
indipendentemente dalla forma di azione e dal fatto che INGETEAM sia stata informata o potenzialmente prevista dall'altra parte
della possibilità di tali danni.
La responsabilità di INGETEAM ai sensi della presente garanzia non potrà in nessun caso superare l'importo pagato
dall'Acquirente.

5. Esclusione di garanzie
Le garanzie di cui ai punti 1 e 2 che precedono NON coprono i danni ai Prodotti causati, anche contemporaneamente, da una o
più delle seguenti attività od omissioni e concorrono altresì alla perdita della Garanzia di prestazione:

1. Trasporto e/o stoccaggio non conformi al manuale.
2. Apertura del coperchio da parte di tecnici non autorizzati da INGETEAM o comunque senza specifica autorizzazione

scritta, compresa la rimozione o il danneggiamento del sigillo di garanzia.
3. Rimozione o danneggiamento dell'etichetta/targhetta del prodotto o impossibilità di leggere il numero di serie.
4. Mancato rispetto delle specifiche d’uso e delle istruzioni contenute nei rispettivi manuali dei Prodotti.
5. Presenza di attivatazioni del registro garanzie (ad esempio, sottotensione estrema, sovracorrente, ecc.) nella memoria

BMS, visualizzabili tramite APP o software BMS scaricabile gratuitamente.
6. Cablaggio non corretto di batterie incompatibili o di potenza e/o tipo e/o marca diversa, utilizzo di cavi di sezione e qualità

non conformi.
7. Polarità inversa e/o cortocircuito.
8. Spostare la batteria dalla posizione iniziale senza eseguire un nuovo test di messa in servizio e la certificazione del

sistema da parte di un elettricista qualificato e autorizzato, secondo le normative locali.
9. Mancata disconnessione tempestiva della batteria dal sistema in presenza di allarmi inverter o batteria.
10. Impossibilità di collegare il BMS tramite CAN all'inverter (la batteria non deve essere utilizzata senza il BMS/CAN

collegato e riconosciuto dall'inverter).
11. Influenze esterne, tra cui sollecitazioni meccaniche o elettriche (sovratensioni, elevata corrente di spunto, fulmini,

allagamenti, incendi, cadute, rotture accidentali, apertura del coperchio con azionamento manuale del contattore, ecc.)
12. Il locale tecnico deve essere idoneo, ventilato e conforme al grado di protezione IP20, la batteria non deve trovarsi in

condizioni di ossidazione da condensa o di inquinamento da liquidi e/o vapori di sali di solventi acidi, ecc., che possano
provocare danni ai circuiti e alle protezioni.

13. Utilizzo di inverter, raddrizzatori, caricabatterie, BMS, ecc. incompatibili con la batteria, anche se temporaneamente.
14. I prodotti devono essere protetti dai liquidi, compresi spruzzi di liquidi, gas o vapori di qualsiasi tipo, dagli impatti diretti

o indiretti di acqua o altri liquidi che, oltre a causare l'immediata perdita della garanzia, possono risultare pericolosi per
gli utenti.

15. I prodotti non devono essere installati sotto la luce diretta del sole, anche se in armadi, e in ambienti chiusi. Le superfici
in vetro contribuiscono all'aumento della temperatura delle celle causandone il decadimento.

Dopo l'acquisto del prodotto, INGETEAM ha il diritto di pubblicare un "Aggiornamento critico del firmware" tramite e-mail
all'indirizzo dell'Acquirente professionista registrato e/o di inviare un "Aggiornamento critico del firmware" all'indirizzo
dell'Acquirente professionista registrato.
È responsabilità dell'Acquirente garantire che qualsiasi aggiornamento firmware critico venga implementato tramite i suoi canali
di vendita per ogni singola batteria entro 60 giorni dalla ricezione dell'aggiornamento firmware critico. In caso contrario, le batterie
potrebbero non funzionare correttamente e il prodotto non sarà più coperto da garanzia.

6. Condizioni obbligatorie di installazione e di esercizio per la validità della garanzia di prestazione di cui all'art. 2

La Garanzia accessoria sulle prestazioni di cui al precedente art. 2 è riconosciuta solo ed esclusivamente a condizione che siano
rispettati anche tutti i seguenti ulteriori requisiti:

1. La batteria deve essere utilizzata per l'integrazione di sistemi di accumulo di energia rinnovabile.
2. La preparazione e/o la manutenzione del sito e l'installazione sono state eseguite in conformità ai requisiti del manuale.

In particolare:
a. Il prodotto deve essere installato in un ambiente interno asciutto e ventilato che mantenga le condizioni operative

prescritte.
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b. La temperatura di esercizio della batteria misurata dal BMS non deve essere scesa sotto i +5°C o avere
superato +40°C

c. La batteria deve essere collegata tramite comunicazione CAN BUS ad un inverter della serie INGECON SUN
STORAGE.

d. La batteria deve essere mantenuta in perfette condizioni evitando l'accumulo di sporcizia e la formazione di
ossidazione sulle superfici e sulle griglie di ventilazione.

e. L'altitudine massima non deve superare i 3000 m slm
f. Il prodotto deve essere installato in un ambiente privo di vibrazioni.

La garanzia non è inoltre responsabile per danni causati da eventi di forza maggiore quali (ma non limitati a) inondazioni,
terremoti, incendi, fumi, sovratensioni, fulmini, danni causati da parassiti/roditori, corrosione, esposizione all'acqua o ad
altre sostanze, prodotti chimici gassosi e/o liquidi, né in relazione al progressivo decadimento energetico risultante dalle
normali condizioni operative.
È opportuno precisare che il decadimento energetico non è lineare e potrebbe essere maggiore nei primi 5 anni o 1500
cicli rispetto alla media ponderata decennale; tale circostanza non può in alcun modo essere considerata un difetto del
prodotto.

7. Condizioni di prova standard (STC) per la misurazione della capacità
Per l'attivazione della garanzia di cui al punto 2 precedente, e fermo restando in ogni caso il rispetto delle condizioni
operative elencate ai paragrafi 5 e 6, la misurazione delle prestazioni delle celle delle batterie ISSB 110 HV dovrà essere
effettuata secondo la procedura di seguito specificata da effettuarsi inderogabilmente presso INGETEAM o presso un
laboratorio accreditato da INGETEAM:

 Posizionare la batteria in una camera climatica per almeno 30 minuti: prima di iniziare la fase di test, la
temperatura delle celle misurata dal BMS deve essere di 25°C +/-1°C.

 Collegare direttamente ai terminali negativo e positivo della serie di celle e scaricare con una corrente costante di
0,5 °C finché la serie non raggiunge 40 V CC.

 Collegare direttamente ai terminali negativo e positivo del gruppo di celle e caricare con una corrente costante di
0,2 °C finché il gruppo non raggiunge il limite di protezione del BMS.

 Attendere 30 minuti, quindi riavviare il processo di carica a tensione costante con 0,05 A finché il BMS non
raggiunge nuovamente il 100% o il livello OV limite 1.

 Ripetere il ciclo di scarica/carica sopra descritto finché la differenza di tensione tra le celle non è inferiore a 0,05
V.

 Lasciare riposare l'array finché la temperatura della cella, misurata dal BMS, non raggiunge i 25°C +/-1°C.
 Quando le celle raggiungono 25°C +/-1°C, collegarle direttamente ai terminali negativo e positivo della serie di

celle e scaricarle con una corrente costante di 0,5°C finché l serie non raggiunge 40 V e misurare la capacità sui
terminali negativo e positivo della serie di celle utilizzando un misuratore CC certificato con frequenza di
registrazione dati di 1 secondo.

8. Applicabilità e ambito di operatività delle condizioni di garanzia

Le presenti condizioni di garanzia si applicano a tutti gli acquisti effettuati a partire da una data successiva alla loro
emissione, o dalla data indicata in calce al presente documento, e cesseranno di avere efficacia per i prodotti venduti
successivamente all'entrata in vigore di eventuali diverse condizioni che INGETEAM riterrà di redigere in futuro.
Salvo il caso in cui INGETEAM abbia rilasciato una specifica dichiarazione scritta integrativa o modificativa rispetto a quanto
previsto nel presente documento, non si applicano condizioni diverse dalla garanzia vigente anche se previste in altre
versioni precedenti.

Procedure di reclamo per garanzia e/o riparazione/sostituzione

Se durante il periodo di garanzia l'Acquirente scopre difetti di fabbricazione o sospetta che il prodotto non sia conforme
alla garanzia di prestazione, l'Acquirente deve segnalare immediatamente il difetto fornendo le seguenti informazioni:

1. Una breve descrizione del difetto,
2. Il tuo numero di serie
3. Una copia della fattura di acquisto
4. La data di installazione
5. Immagini di installazione (minimo 5 immagini da angolazioni diverse)
6. Autorizzazione ad accedere all'account di monitoraggio della batteria richiesto.
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L'acquirente dovrà inoltre concedere a INGETEAM l'accesso alla batteria, di persona o da remoto tramite un computer
portatile messo a disposizione dal cliente per l'installazione del software INGETEAM per le operazioni di analisi.

INGETEAM determinerà entro un lasso di tempo ragionevole se il difetto segnalato è idoneo alla copertura ai sensi della
Garanzia limitata. Se dalle informazioni ricevute si determina che il difetto segnalato non è coperto dalla Garanzia limitata,
INGETEAM informerà l'Acquirente spiegando i motivi della mancata copertura o non applicabilità.

Se invece INGETEAM rileva la necessità di analizzare la batteria per verificarne lo stato attuale, richiederà al cliente di
inviare la batteria presso la sede INGETEAM o presso un laboratorio indicato da INGETEAM. La spedizione della batteria
dovrà avvenire entro 10 giorni dalla data della richiesta di INGETEAM e dovrà essere realizzata in conformità alla normativa
UN38.3.

Durante l'esecuzione dei test saranno necessarie fasi complete di carica e scarica, queste nel caso di batterie non
correttamente utilizzate dal cliente, potrebbero portare alla distruzione delle stesse, a causa dei test. In questo caso,
INGETEAM informerà il cliente circa la non applicabilità della garanzia.

Se, in base ai test effettuati, si determina che la batteria è idonea alla copertura della Garanzia Limitata, INGETEAM avviserà
l'acquirente con la descrizione dell'Articolo 2 della presente Garanzia Limitata.
Il prodotto inviato dall’Acquirente, in caso di risarcimento o sostituzione, verrà trattenuto da INGETEAM per il riciclaggio o
lo smaltimento.

9. Riparazioni non coperte da garanzia

Nel caso in cui la richiesta di garanzia non venga provata, INGETEAM fornirà all'Acquirente una proposta di riparazione, il
cui prezzo varierà in base al costo del materiale utilizzato per la riparazione, ai costi di manodopera, alle eventuali spese di
viaggio, ai costi di trasporto, agli eventuali dazi doganali e ai costi di smaltimento, se applicabili.

10. Legge applicabile e giurisdizione

La presente garanzia è soggetta alla legge italiana. La giurisdizione esclusiva per ogni controversia relativa
all'interpretazione, esecuzione e risoluzione dei contratti di vendita sarà quella di Ravenna.

Castel Bolognese, 10 Settembre 2023
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